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GB DESCRIPTION
1. Power light

2. Body

3. Waterinlet

4. Water tank

5. On/Off Switch

6. Rotary nozzle for vapour discharge

7. LCD

8. Detachable humidostat and temperature detector
9. Control panel

10. “Mode” button

11. lonization function button

12. IIIumination On/Off button

13. “+ /-7 buttons

CZ poris
1. Svételny ukazatel napajeni

2. Téleso spotfebice

3. Otvor na nalévani vody

4. Nadoba na vodu

5. Vypinac

6. Otocny nastavec pro unik pary

7. LSD-displej

8. Vysilac vihkosti v mistnosti / teploty

9. Ovladaci panel

10. Tlaéitko pro volbu reZimu nastaveni “Mode*
11. Tlacitko funkce ionizace

12. Tlaéitko pro zapnutl' osvétleni

13. Tlacitko “ +/ -

RO DESCRIERE

1. Indicator luminos de alimentare

2. Corp

3. Oirificiu de intrare al apei

4. Rezervor de apa

5. Buton de Deschidere/Inchidere

6. Ajutaj rotativ pentru evacuarea vaporilor

7. JK display-monitor

8. Indicatorul umiditatii din incapere / temperatura
9. Panou de comanda

10. Buton pentru selectarea regimului “Mode”
11. Butonul de actionare a functiei de ionizare
12. Buton pentru pornirea iluminatului

13. Butoane “+/-"

SCG onuc

1. CBeTNOCHM MHOVKaTOp Hanajawa

2. Kytuja

3. OtBOp 3a 3anuBane Boae

4. PesepBoap 3a Boay

5. Tpekngay

6. OKpeTHM HacTaBak 3a u3nas nape

7. LCD ekpaH

8. [eTtekTOp BNaXHOCTU y NpocTopujun / TemnepaType
9. ¥Ynpasreadka nnova

10. Oyrme usbopa pexvma nogeluasarwa “Mode”
11. Oyrme dyHKUMje noHU3aumje

12. lyrme ykrbyymBana pacsete

13. Oyrmag “+/-"

RUS ycTPONCTBO M3AENUA

CBeTOBOW MHAUKATOP NUTaHUS

Kopnyc

OTBepcTre ans 3anuea BoAbl

PesepByap ans Boabl

BbikntovyaTtens

lNoBopoTHas Hacaaka Ans Bbixoda napa
XKK-aucnnen

CbEMHBIV rMgpocTaT u AaTyuk TemnepaTtypbl
MaHenb ynpaeneHus

10 KHorka BblOopa pexmma yctaHoBku “Mode”
11. KHonka ¢yHKLMM noHusaumm

12. KHonka BKNYEHUS NOACBETKN

13. KHonkn “+/ -"

BG onucAHuE

CeeTeLy MHOMKATOP 3a 3axpaHBaHe

Kopnyc

OTBOp 3a M3nMBaHe Ha Boaa

PesepBoap 3a Boga

Uskntousaren

OOpvblLuallla ce HacTaBKka 3a U3nu3aHe Ha napa.
LCD gucnnen

[atymk Ha BNaXKHOCT B NOMeLLeHWe / Ha TemnepaTtypa
MaHena Ha ynpaBneHue

10 ByToH 3a n3bopa Ha pexnma Ha yctaHoBka “Mode”
11. ByTOH 3a pyHKLMSA HA NOHMU3aUUSA

12. ByTOH 3a BK/MOYBaHe Ha CBETIIMHA

13. ByToHn “+/-"

UA onuc

CBIiTNoOBUI iHONKATOP XXMBIEHHS

Kopnyc

OTBip 4ng 3anuMBaHHSA BoAn

PesepByap anga soau

Mepemukay

OGepToBa Hacagka Ans BMxogy napw.

KK ancnnen

[atynk BONOrocTi B NPUMILLEHHI / TemnepaTypu
MaHenb ynpaBniHHA

10 KHonka Bubopy pexumy BCTaHOBMeHHs “Mode”
11. KHorka dpyHKLUiT ioHi3aLiT

12. KHonka yBiMKHEHHS NiACBiYyBaHHSA

13. KHomku “ +/-"

EST KIRJELDUS
1. Toite margutuli
2. Korpus

3. Vee sissevooluava
4. Veereservuaar
5. Luliti
6
7
8
9

COENITRWN = COENITRWN =

COENITRWN =

Pddratav otsik auru valjumiseks.
Vedelkristall-displei
Niiskustaseme andur ruumis / andur
. Juhtimispaneel

10. Seadistusreziimi valimise nupp “Mode”

11. loniseerimisfunktsiooni nupp

12. Valgustuse sisselilitamise nupp

13. “+/-" nupud

220-240 V / ~ 50 Hz 35w

mm

285
1.9/2.1kg 135

300
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LV APRAKSTS

1. Baro$anas gaismas indikators
2. Korpuss

3. Atvérums tdens ielieSanai

4. Udens rezervuars

5. Slédzis (izslégt)

6. Pagriezams uzgalis tvaika izvadei

7. LCD displejs

8. Mitruma telpa devéjs / Temperatiras devéjs
9. Vadibas panelis

10. UzstadiSanas reZima izvéles tausting “Mode”
11. lonizacijas funkcijas taustins

12. Pagaismojuma ieslég8anas taustins

13. Pogas “+/-"

H LEiRAS
1. Uzemijelzd

2. Készilékhaz

3. Vizfeltoltd rés

4. Viztartély

5. Kikapcsolé

6. Gozkivezetd forgo tartozék

7. Digitalis kijelz6

8. Légnedvesség-érzékel6 / HOmérséklet-érzékeld
9. Vezérld

10. “Mode” Uzemmod-kivalasztas gomb

11. lonizalas-funkcié gombja

12. Bels6 vilagitas kapcsold

13. “+/-" gombok

D GARATEBESCHREIBUNG
1. Heizungskontrolleuchte

2. Gehause

3. Wasseréffnung

4. Wasserbehalter

5. Ein-/ Ausschalter

6. Drehduse fur Dampfauslass

7. Flussigkristalldisplay

8. Raumfeuchtigkeitssensor / Temperatursensor
9. Bedienfeld

10. Die Taste der Wahl des Einstellmodus ,Mode*
11. Taste der lonisierungsfunktion

12. Die Leuchtetaste

13. “+/-" - knopf

13
11

12 10
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LT APRASYMAS

Maitinimosi Sviesos indikatorius
Korpusas

Vandens jpilimo skylé

Vandens rezervuaras

Jungiklis

Pasukamasis antgalis garo iSéjimui
Skystuyjy kristaly displéjus

Drégnumo lygio patalpoje daviklis / Temperatiros
daviklis

9. Valdymo ploksté

10. Rezimo "Mode" pasirinkimo mygtukas
11. Jonizacijos funkcijos mygtukas

12. PaSviesinimo jjungimo mygtukas

13. Mygtukai “+/-"

KZ cunatTAmMA

1. KopekTeHyaiH xapblk UHOUKaTOPbI
2. Tynra

3. Cy KysTbIH Tecik
4. Cy pesepByapbl
5. AXblpaTKblILL
6

7

8

PN~ ON =

By wWhkIfyFa apHanfaH anHangbipma cantama
CK gucnnen
Bbenwmepneri binFangbinelk kagara /  Temnepatypa
Kapara
9. backapy TakTacel
10. “Mode” opHaTy pexumiH TaHgay 6aTteipmacsl
11. WNoHpay Kbi3meTiHiH 6aTbipmacsl
12. XapblKTamaHbl Kocy baTbipmacsl
13. “+/-" HokaThbl

CRoris

1. Svijetlosni indikator napajanja

2. Tijelo

3. Otvor za sipanje vode

4. Posuda za vodu

5. Okretni nastavak za izlazak pare

6. Prekida¢

7. LCD displej

8. Senzor vlaznosti u prostoriji / Senzor temperature
9. Upravljacka plo¢a

10. Tipka izbora rezima podeSavanja “Mode”
11. Tipka funkcije ionizacije

12. Tipka uklju€ivanja rasvjete

13. “+/-"gumb
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[€]5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read this instruction manual carefully before use and keep in a safe place for future reference.

Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than
described in this instruction manual.

Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or in any other liquids. If it was
happened DO NOT TOUCH the appliance, unplug it immediately and check in service center.

Do not take this product into a bathroom or use near water.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in
the nearest service center only.

Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.

Do not pour the rest water from the gullet when humidifier connected to power supply.

When wash humidifier, avoid leaking the water into the inner parts of humidifier otherwise the spare part will be
humid and cause problem.

When switch on the appliance, do not touch the energy-exchanger.

Operate the appliance only with water in the tank. Do not add water over 50°C into the water tank, or use it for
cleaning, to avoid possible deformation or discoloring.

Take the humidifier under bottom and support water tank when handle.

Do not add water through the mist outlet.

Do not add water directly to the water channel on the base.

Do not add metals or chemicals into the water tank and the water channel on the base.

Avoid water freezing in the humidifier.

Do not lift the water tank while the humidifier is working.

Do not pour water from the water channel when humidifier connected to power supply. Otherwise the energy
exchanger will immediately break.

Do not place humidifier close to the ventilating hole and keep away from the furniture and other electrical
appliances.

If the unit was got from the environment with temperature < 0 °C, keep it under the room conditions at least 2
hours.

OPERATION

Place the humidifier on a level, stable and dry surface.

Take off water tank, unscrew the water inlet lid at the bottom of the water tank, pour clear water and screw the lid
back tightly.

Wipe off the tank surface and base with a soft cloth.

Put the water tank back on the base.

Plug in the humidifier to power supply.

Press On/Off button to switch the unit on.

OPERATION MODE SETTINGS

You can choose different settings by pressing “Mode” button, the display will show:

- The blinking indicator “Set RH” — in this mode you can set a required humidity level. To preset humidity level,
use “+” and "-" buttons. To confirm level you have set, press “Mode” button again. After reaching the
established level the device will stop working and will be periodically starting again for its maintenance.

- The blinking indicator “°C” or “°F” — in this mode you can select variants of indoor temperature display mode
in Celsius degrees or in Fahrenheit degrees by pressing “+” button.

- All indicators are on constantly — in this mode you can adjust the desirable mist level by pressing “+” and
buttons.

Press On/Off button again to stop it.
If water is lacking in reservoir, the water lack indicator and indicator light start to blink alternately. When there is no
water, humidifier automatically switches off, indicator light goes off and water lack indicator lit steadily.

CLEAN AND CARE

Do not forget to unplug the appliance from the power supply before cleaning.

WASH WATER TANK AND WATER VALVE (EVERY TWO OR THREE WEEKS)

Take off the water tank and turn it up.
Unscrew the water inlet lid.

Wipe with a soft cloth and rinse water valve.
Wash water tank with warm water (<40 °C)

CLEAN THE WATER CHANNEL AND THE ENERGY EXCHANGER (ONCE A WEEK).

If there is scale in the gullet, clean it with soapy water then rinse with water.
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If there is any stain on the energy exchange, wipe them off with the soft cloth. Then rinse the appliance with clean
water.

IMPORTANT: Use only a soft cloth to clean the energy exchanger. Never touch it with sharp or hard objects.
WASH THE EXTERNAL SURFACE OF HUMIDIFIER

First rub the scale and then wash with soft cloth and warm water (<40°C).
Wash the head of sprayer with water directly.

IMPORTANT: Do not use chemicals, organic solvents or aggressive liquids and abrasives. .
STORAGE

Switch off and unplug the appliance.
Complete all requirements of chapter CLEAN AND CARE.
Keep assembled appliance in a dry cool place.

COMMON PROBLEMS AND SOLUTIONS

PROBLEMS CAUSE SOLUTION
. . The plug is not in use and the | Put the plug in the socket correctly and turn the
Indicator light does not glow power is off humidifier on
Indicator light is on, air No water in the tank Fill the water tank with water

comes, but no mist out

1. Wash the tank and change the water Open the

1. The appliance is new water tank and ventilate it for 12 hours

The mist is smelling 2. Water is dirty

2. Wash the tank and change the water

1. Switch off the appliance and unplug it

2. Take the water tank off and unscrew the water
The Indicator light is on, no | The water level is excessive inlet lid. Pour off some water and close the lid
mist out and no air coming high tightly. Wipe the tank dry with a soft cloth.

Place water tank back on the base
3. Plug the humidifier in. Turn it on

The energy-changeable Wash the energy-changeable appliance and

The mist is poor applla_nce_has scale or the change water
water is dirty
Water is not comming The water valve is blocked Clean the water valve out and rinse it with water

RE PYKOBOOCTBO MO 3KCMNYATALUM
MEPbI BE3ONMACHOCTHU

BHumaTensHo npoyntanTe PykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumMm U COXpaHUTE ero B Ka4eCcTBe CrpaBoYHOro MaTepmana.
Mepen nepBoHayanbHbIM BKIHOYEHWEM NPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT MM TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKU usgenus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCeTH.

Mcnonb3oBaTtb TONbKO B ObITOBLIX LIEMsiX B COOTBETCTBUM C AaHHbIM PykoBoACTBOM Mo akcnnyatauun. Mprubop He
npegHasHayeH Ans NPOMbILLNEHHOro NPUMEHEHUS.

He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUA.

Bcerga oTtkniovarite yCTPOMCTBO OT 9MNEKTPOCeTN nepen O4UCTKOM, Unu ecnn Bl ero He ncnonb3yeTte.

Bo unsbexaHne nopaxeHusi aneKTpUYECcKMM TOKOM W BO3ropaHusl, He norpyxawte npubop B BO4y wnu gpyrue
xnakoctn. Ecnn ato npousowno, HE BEPUTECDH 3a usgenve, HeMegieHHO OTKIYMTE ero OT 3EKTPOCETU U
obpaTtuTechb B CEpBUCHbLIV LIEHTP Asi NPOBEPKU.

He nonb3yinTech YyCTPOMCTBOM B BaHHbIX KOMHATax 1 OKOSo BOAbI.

He noseonsvite getsim urpatb ¢ npubopom.

He ncnonb3yinte NpuHaanNexXHoCTN, He BXOASLLME B KOMMMEKT NOCTaBKMU.

He vcnonb3yite yCTPOMCTBO C MOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHUS W/WUMWU BUNKOW. PEMOHT BO3MOXEH TONbKO B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

He nbiTantecb CaMOCTOSITENILHO PEMOHTUPOBATL YCTPOWCTBO. [pn BO3HMKHOBEHMU Henonagok obpalianteck B
onvxkanwmn CepBUCHbIN LIEHTP.

Cnegute, 4TobbI LUHYP NUTAHUS HE Kacarcst OCTPbIX KPOMOK Y FOpPSiYmnX NMOBEPXHOCTEN.

He TaHUTe 3a WHyp NUTaHWs, He NepekpyyYnBanTe N He HamaTbiBalTe ero BOKPYr Koprnyca yCTPOMUCTBa.

He BbinMBaviTe OCTaBLUYOCS BOAY Yepes3 OTBEPCTME A11A BbiMycKa napa, ecriv npubop BKIOYEH B CETh.

Bo BpeMs 4nCTKM yBNaXHUTENSA He OOMyckanTe nonagaHus BOAbl BO BHYTPEHHIOW 4acTb nNpubopa — 3TO MOXeT
BbIBECTU €r0 U3 CTPOS.

Mpu BkNtoYeHUM Npubopa He NpUKacanTech K yNbTpa3ByKOBOMY Npeobpa3oBaTento.

BkniovanTte yBnaxHUTENb TOMbKO MNpU Hanuuun BoAbl B pesepByape. He Hanueainite B pesepByap U He
Ncronb3yiiTe ANs MbITbst BOfy C Temnepatypoit Bbille 40°C Bo u3bexaHue gedopmaumuu Unm oBecLBEUMBaHNS
Kopnyca.

Mpun nepemeLLeHnn yBRaxHUTeNst 6epuTech TONbKO 3a OCHOBaHWE, NPY 3TOM NpUAEpPXKMBasi pe3epByap A58 BOObI.
He HanueanTe Boay Yepes pacnbinuTens.

He HanuBante Boay HanpsiMyto Yepe3 TpyOKy Anst nogaym Bodbl B KOpnyce.

He ponyckante nonagaHva MeTannoB U XMMWKATOB B pe3epByap U TpyOKy nogaym Bo4bl B Kopnyce.

He ponyckante 3amep3aHus BoAbl B pe3epsyape.

He cHumawTe pesepByap Ansi BOAbI BO BpeMs paboTel npubopa.
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e He BbinuBaiiTe Bclo Boay W3 pesepByapa, ecnu npubop BKIOYEH B ceTb. MHaye ynbTpasByKOBOM
npeobpasoBaTtenb BbIAOET U3 CTPOS.

e He pasmeliaiiTe yBnaxHUTenb B HerocpeaCcTBEHHON GNU30CTU OT MeGenu M aneKkTponpubopos, a Takke He
yCcTaHaBN1BalTe ero okoro BEHTUMSALMOHHbLIX OTBEPCTUI.

e Ecnu usgenve gnutensHoe BpeMsi Haxoawunocb npu Temnepatype < 0 °C, nepen BKOYEHMEM ero criedyeT
BblAepXXaTb B KOMHATHbIX YCIOBUAX HE MeHee 2 YacosB.

PABOTA

¢ [locTaBbTe NPUGOP Ha POBHYIO, CyXYyl0 NMOBEPXHOCTb.

e CHUMUTE pesepByap U OTKPYTUTE KPLILLKY OTBEPCTUS AN 3anvBa BoAbl Ha AHE pe3epByapa, Hanente YUCTYIo
BOAY Y MITOTHO 3aKPYTUTE KPbILLIKY.

MpoTpuTe NOBEPXHOCTb pe3epByapa HACYX0 MSITKON TKaHbIO.
YcTaHoBWTe pe3epByap Ha Koprnyc.
MoakniounTe NpUBOopP K 3NEeKTPOCETH.

HaxxmuTe kHonky “On/Off” ans BkntoYeHus.
BbIBOP PEXUMA YCTAHOBKW
o HaxaTtnem kHomkm “Mode” Bbl NepeknovaeTe peXXnumbl YCTaHOBKK, MPU 3TOM gucnnen 6ygeT nokasbiBaTh:

Muratowmii nHgukaTtop “Set RH” — B aTOM pexknme Bbl MOXeTe 3agaTb Tpebyembli ypoBEHb BNaXHoOCTH. s
YCTaHOBKWN KENaemMoro 3Ha4yeHus, UCMonb3ynTe KHomku “+” n "-". [na noarBepxaeHus Bbibopa HaxmuTe
kHonky “Mode”. lMpu AOCTMXEHUN YCTAHOBIIEHHOINO YPOBHSI NMPUMOOP BLIKMHOYMTCA U OyOeT nepuoanyecku
BKMOYATLCA ANd ero nogaepxaHus.

Muratowmii Haukatop “°C” unn “°F” — B 9TOM pexumMe KHOMKOM “+” Bbl MOXeTe BblbpaTb BapuaHTbl
oTobpaxxeHunst TemnepaTypbl B MOMELLLEHUN B rpagycax no wkane Llenbcus nnu no ®apexrenta.

Bce vHavkaTopbl ropsaT, HE MUras — B 9TOM peXnme Bbl MOXeTe YCTaHOBUTb UHTEHCUBHOCTbL Nojadn napa
KHornkamm “+” n =",

o Haxmute kHonky “On/Off” elwé pas ons BbIKMOYEHMS.

o Korpa Boga 3akaH4MBaEeTCsl, YBNaXXHUTENb aBTOMAaTUYECKM OTKIMOYaEeTCH, MHOUKATOpP paboThbl racHET, a MHAMKaTop
OTCYTCTBUS BOAbl 3aropaeTcsi POBHbIM CBETOM.

OYUCTKA N yxon

o Bcerga oTtkntoyante npnbop OT CETU NUTaHUA Nepes O4UCTKON.

OYNCTKA PE3EPBYAPA 0514 BOAbl 1 BOOAHOI O KIAMAHA (KAXKObIE OBE-TPU HEOEJIT PABOTDI)

o CHuMUTe pe3epByap ANs BoAbl, NEPEBEPHUTE ETO.

o OTKpyTUTE KPbILLKY.

o [IpOTpUTE MATKOM TKAHbLIO M MPOMOKWTE BOASAHOW KranaH.

o OnonocHuTe pesepByap Ténnow Bogon (He Bbiwwe 40 °C).

OYNCTKA TPYBKMU ONA MNOOAYM BOObl N YIIbTPA3BYKOBOIO TMPEOBPA3OBATENIA (OOVMH PA3 B

HELEJIO)

o Ecnu B TpyGKe ckonunack rpsisb, BEIMOWTE €€ MbIfIbHbIM PACTBOPOM, 3aTEM OMOSIOCHUTE.

o Ecnu Ha ynbTpa3BykoBoM NpeobpasoBaTene ckonumnack rpsidb, NPOMOWTE €ro BOAOW U BbITPUTE MAMKOM TKaHbHO.

BHUMAHMUE: OunwanTte ynbTpa3ByKOBOW npeobpa3oBaTtesfib TONbKO MSArKOM TKaHbk. He npukacantecb K

HeMy OCTpPbIMU U TBEPALIMY NpeagMeTaMu.

OYNCTKA BHELLUHEN NOBEPXHOCTW YBITAXHUTENA

e [poTpuTe YBRNaXHUTENb CHAPYXKN MSATKOW TKaHbIO ¢ Tennoii Bogoit (<40°C).

o OTBepcTUE Ans BbIXO4a Napa NpOMOWTE NPOTOYHON BOOOW.

BHUMAHMUE: He npumeHsnTe ONsi OYMCTKM XMMMWKaTbl, OpraHu4Yyeckue pacTBOPUTENU WUNU arpeccuBHble

XUOKOCTH, a TaKkke abpa3nBHbie BellecTBa.

XPAHEHUE

¢ [lepen xpaHeHnem ydoeamntech, 4To NPUBOP OTKITHOYEH OT SNIEKTPOCETU U MOSTHOCTHIO OCTHIN.

¢ BbinonHute TpeboBaHus pasgena O4YNCTKA U YXO[M.

¢ BbimoliTe 1 BbicylwiMTe NpubOp; ynakynTe ero B KOPOOKY U XpaHUTE B CYXOM MeECTE.

XAPAKTEPHbIE HEMNOJIAOKU N UX YCTPAHEHUE

obpasyeTcs nap

NMPOBJNIEMA NMPUYUHA PELWWEHUE

CeToBOW MHOUKaTOp He ropuT | Mprbop OTKMNoYeH OT ceTn BcTaBbTe BUIKY B PO3€TKY M BKITHOYMTE NpMbOop
CBeTOBOW MHOMKATOP ropwUT,
noctynaet Bo3adyX, Ho nap He | B pesepByape HeT Bogbl HanonHuTe pesepByap Bogon
obpasyeTcs

1. YBRnaxHuTernb BKIHOYEH 1. CwmeHuTe BOOy M BbIMOWTE pe3epByap Ans
MocTopoHHUI 3anax BO BpeMs nepsbIn pa3 BOAbl, OTKPOWTE U NPOBETPUTE Er0 HE MEHEEe
paboTbl npnbopa 2. B pesepByape rpsisHas 12 vacos.

BOJA 2. CwmeHuTe BOAy B pesepByape
1. BbIknounte 1 OTKNIOYUTE NpUBop oT
CBeTOoBOW MHOMKATOP roput oneKkTpoceTH.
' Cnuwkom MHOro Bofbl B 2. CHumMUTe pe3epByap N OTKPYTUTE KPbILLKY.

HO He NoCTynaeT BO3ayX U He o

pesepByape CneviTe HEMHOro BoAbl Y NIIOTHO 3aBUHTUTE

KpbILLKY pe3epByapa. [poTpute pesepsyap
HacyX0 M BEPHUTE Ha MECTO.
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3. Tlogkniounte yBRaxXHUTENb K 3NEKTPOCETU U
BKIIOUMTE €ro.
YnbTpa3BykoBOn
OBpaayeTcst Mano napa npeobpasoBaTerb 3arpsi3HeH MpoTpuTe ynbTpa3BykoBon NpeobpasoBaTens U
nnn B pesepByape rpssHas CMeHuTe Boay
BOAa
Bopa He noctynaet Ha
YyNbTpa3ByKOBOM [ps3HbIN BOASIHOW KNnanaH IMpounctute n NnpomMmoriTe ero BOAOM
npeobpasoBarerb

[#a NAVOD K POUZITI

BEZPECNOSTNi POKYNY

o Peclivé si tento Navod k pouziti pfectéte a uschovejte jej jako informacni prirucku.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

lektricke sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

PouZivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin. Stane-li se

takto, NESAHEJTE na spotfebi¢, okamzité jej odpojte od elektrické sité a obratte se na Servisni stfedisko pro

kontrolu.

Nepouzivejte spotfebic v koupelné a v blizkosti jinych zdroji vody.

Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.

PouZivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na nejbliZ8i servisni stfediska.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucujte jej a neotacejte kolem télesa spotfebice.

Je-li spotfebi¢ pfipojen do elektrické sité, nevylévejte zbytky vody parovym otvorem.

Za provozu dbejte na to, aby se dovnitf spotfebiCe nedostala voda, mohlo by to zpusobit poruchy.

Za provozu nesahejte na ultrazvukovou komoru.

Nezapinejte zvlhcovac kdyZ v nadobé na vodu neni voda. Nenalévejte do nadoby a nepouZivejte na myti vodu

teplejsi nez 40°C, mohlo by to zpUsobit deformaci nebo odbarveni télesa spotiebide.

Pfi pfenadeni vezméte zvihCovac za zékladnu a pfidrzte nadobu na vodu rukou.

Nenalévejte vodu rozprasovacem.

Nenalévejte vodu pfimo do vodni trubice.

Dbejte na to, aby se do nadoby na vodu nebo do vodni trubice nedostaly kovy a chemikalie.

Dbejte na to, aby voda v nadobé na vodu nezamrzla.

Nesnimejte naddobu na vodu za provozu spotfebice.

Je-li spotfebi¢ pfipojen do elektrické sité, nevylévejte vSechnu vodu z nadoby na vodu. Mohlo by to zplsobit

poruchy ultrazvukové komory.

o Nestavte zvihCovac v blizkosti nabytku a elektrickych spotfebicu, a také vedle vétracich otvora.

e Pokud se vyrobek dlouhodobé& zachovaval pii teploté pod 0°C, je tfeba ho pfed zapnutim ponechat pfi pokojové
teploté b&hem nejméné 2 hodin.

PROVOZ

o Postavte spotfebi€ na rovny, suchy povrch.

e Sejméte nadobu na vodu a odSroubujte kryt otoru na nalévani vody na dné nadoby, nalijte Cistou vodu a

zasSroubuijte kryt.

Otrete povrch nadoby jemnym hadrem do sucha.

Nastavte nadobu a télese spotiebice.

Pfipojte spotfebic do elektrické sité.

e Stisknéte tlacitko “On/Off" pro zapnuti.

VOLBA REZIMU NASTAVENI

¢ Po stisknuti tlacitka “Mode” se za€nou pfepinat reZzimy nastaveni, pfi tom se na displeji objevi:

- Blikajici indikator “Set RH” — v tomto rezimu lze nastavit pozadovany stupefi vlhkosti. Pro nastaveni
poZadované hodnoty pouZijte tlacitka “+” a "=". Pro potvrzeni volby stisknéte tlacitko “Mode”. Po dosazeni
nastavené hodnoty se pfistroj vypne a pak se bude periodicky zapinat, aby se stupefi vihkosti neménil.

- Blikajici indikator “°C” nebo “°F” — v tomto rezimu pomoci tladitka “+” Ize zvolit variantu indikace teploty
v mistnosti: Celsiovy stupné nebo Fahrenheitovy stupné.

- VSechny indikatory se rozsviti a neblikaji — v tomto rezimu pomoci tlacitek “+” a
pfivodu pary.

o Stisknéte tlacitko “On/Off” jeSté jednou pro zapnuti.

o Jakmile voda dochazi, automaticky se vypina zvihovac, indikator prace hasne a kontrolka absence vody se
rozsvécuje rovnomérnym svétlem.

CISTENi A UDRZBA

o Pred &isténim vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.
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CISTENI NADOBY NA VODU A VODNIHO VENTILU (KAZDE DVA-TRI TYDNY)
¢ Sejméte nadobu na vodu a otocte ji.

Odsroubujte kryt.

Otrete jemnym hadrem a proplachnéte vodni ventil.

» Oplachnéte nadobu teplou vodou (maximainé 40 °C). )
CISTENI VODNI TRUBICE A ULTRAZVUKOVE KOMORY (JEDNOU ZA TYDEN)
e Je-li v trubici Spina, umyjte ji v mydlovém roztoku a pak oplachnéte.

e Je-li ultrazvukova komora uspinéna, umyjte ho vodou a otfete jemnym hadrem.
UPOZORNENI: Cistéte ultrazvukovou komoru pouze jemnym hadrem. Nesahejte na néj ostrymi nebo tvrdymi
predméty.

CISTENI TELESA ZVLHCOVACE

e Otfete téleso spotiebite jemnym hadrem s teplou vodou (<40°C).

e Parovy otvor proplachnéte tekouci vodou.

UPOZORNENI: Nepouzivejte chemikalie, organicka rozpoustédla nebo utocné tekutiny, a také brousici
prostiedky.

SKLADOVANI

o Pred skladovanim se pfesvédcete, Ze spotfebic je odpojen od elektrické sité a uplné vychladl.

e Splnéte pokyny &asti CISTENI A UDRZBA.

e Umyjte a osuste spotrebiC, zabalte jej do krabice a skladujte v suchu.

PRIPADNE PROBLEMY A POKYNY PRO JEJICH RESENI

PROBLEM PRICINA RESENI

Pfipojte napajeci kabel do elektrické sité a

Svételny ukazatel nesviti Spotrebi€ je odpojen od sité 4 Sy
zapnéte spotiebic

Svételny ukazatel sviti,

vzduch plyne, ale péara se V nadobé na vodu neni voda Nalijte vodu do nadoby

nevytvari

1. Zvincovacje v provozu 1. Vyménte vodu a umyjte nadobu na vodu,

Vedlvejs!vpach Za provozu poprve « : otevfete ji a vétrejte minimalné 12 hodin.
spotfebice 2. Voda v nadobé na vodu je 2. Vyméfite vodu v nadobé
Spinava '

1. Vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej od
elektricke sité.

2. Sejméte nadobu na vodu a odSroubujte

Je pfili§ mnoho vody v nadobé na kryt. Vylijte trochu vody a tesné

vodu zasSroubujte kryt nadoby. Utfete nadobu
do sucha a vratte ji na misto.

3. Pripojte zvihéovac do elektrické sité a
zapnétet jej.

Svételny ukazatel sviti, ale
vzduch neplyne a para se
nevytvari

Ultrazvukova komora je uspinéna
Vytvéaii se malo pary nebo v nadobé na vodu je Utfete ultrazvukovou komoru a vymeérite vodu
Spinava voda

Voda netece do
ultrazvukové komory

I PBLKOBOLOCTBO 3A EKCMIIOATALUSA

NMPABUITA 3A BE3OIMNACHOCT

o [lpoueTeTe BHUMAaTENHO PBHLKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoartauuss M ro 3anasete Mo-HaTaTbK MpU Bb3HUKBAHE Ha
€BEeHTYyanHu BbLNpocu.

o [lpeau NbpBOTO M3MNON3BaHe Ha ypeaa nNpoBepeTe, Aann NOCOYEHOTO Ha NeneHkaTa C TEXHUYECKN XapaKTepucTmKu
3axpaHBaHe Ha BalleTo nsgenue cboTBETCTBA Ha 3axpaHBaHETO Ha BalwaTta mpexa.

e /3penveto e npegHasHadeHO camo 3a AomaluHa ynotpeba u TpsbBa ga ce ekcnnoaTvpa CbOTBETHO Tasu
WHCTPYKUMA. YpeabT He e 3a NPOMULLNEHO U3NON3BaHe.

e He nsnonseante n3genueTo HaBbLH.

e BuHaru usknoyBanTe ypea OoT KOHTAKT, ako He ro nonssare, a CbLLO Taka Npean aa ro noducreare.

e C uen npefotspaTsiBaHe Ha TOKOB yAap He moTansnte ypeaa BbB BOAA WM APYrU TEYHOCTU. AKO TOBa ce e

cnyyuno, HE IO MUIMNAUTE, a nbpBO M3KMOYETE OT KOHTAKT, M3LSAMO ro uscyweTe 1 npoBepeTte pabotata My B

KBanuuuupaH cepBmU3eH LEHTBbP.

He ekcnnoaTtupante nsgenueto B 6aHsa nnm 6nm3o go Boaa.

He nosBonsBanTe geuara ga urpasrt ¢ ypeaa.

M3nonsBanTe caMo CbCTaBHUTE YacTM OT KOMMMEKTa.

He ekcnnoatupaiTe n3genueTto ¢ noBpeaeH kaben.

He nonpaesnTe ypega caMOCTOATENHO. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha noBpeaun ce OoObpHETe B HanW-ONM3KMA CepBU3EH

LEeHTBbP.

CnepeTte, kabenbT fa He AOKOCBA ropeLLy NOBbPXHOCTU U OCTPY NpeaMET!.

He gbpnanTe, He ycykBanTe kabena, a cbLy0 Taka He obBMBaKTe ¢ kabena kopryca Ha ypeaa.

e He nsnmueanTe BoAa, KOSATO € OCTaHana B ypeaa, Ype3 OTBOPU 3a napa, ako ypeabT € BKITYEH B KOHTAKT.

Vodni ventil je Spinavy Vycistéte ho a vymyjte vodou
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¢ [lo Bpeme Ha NOYMCTBAHETO He AOMycKanTe BodaTta Aa nonaga BbB BbTpeLUHATa 4YacT Ha ypeaa, ToBa MOXe Aa ro
pasBanw.
¢ He pgokocBanTte yntpasBykoBus npeobpasoBaTen, Korato BKIHOYBaTE U3LENUeTo.
¢ BknouBanTe nsgenneTo caMo korato B pe3epBoapa MMa Boga. He cuneaiiTe B pe3epBoapa 1 He M3Mnon3BanTe 3a
n3MMBaHe Ha ypena Boga, no-tonna ot 40°C. ToBa Moxe Aa Aedopmupa Kopnyca Unv Aa passani LiBeTa My.
o [lpn NpemecTBaHe Ha ypeda XBallanTe ro camo 3a OCHOBaTa U CbLUEBPEMEHHO MpuabpXanTe pe3epBoapa 3a
BOAa.
e He cuneaiTe Boga upes nynsepusaropa.
¢ He cunBanTe Boga Hanpaeo 4pe3 TpbOMYKaTa 3a NogaBaHe Ha BoAa B Kopnyca.
e He pgonyckante meTanu n XMMmn4eck/ BelLleCcTBa Aa nonagaT B pesepBoapa 1 Tpbbuykarta 3a nogaBaHe Ha Boa B
Kopnyca.
¢ He pgonyckante 3ampassiBaHe Ha Bofa B pe3epBoapa.
¢ He cBangawTe pesepBoapa 3a Bofa No Bpeme Ha paboTarta Ha ypeaa.
e He wusnuBavite BcuMuka Boga OT pes3epBoapa, ako ypeabT € BK/YEH B KOHTakT. VHade ynTpasByKOBUS
npeobpasoBaTten Moxe Aa ce pas3Banu.
¢ He cnarante usgenueto 6nn3o o mebenun nnm enekTpoypeau, a CbLLo Taka OKOJO BEHTUNALMOHHM OTBOPW.
e AKO n3genveTo npes U3BECTHO BPEME Ce € Hamuparno npu temnepatypa < 0 °C, ToraBa npeguv n3nonsBaHeTo My,
TO TpsibBa Aa NpecTom Npu CTaHa TemnepaTypa He No-Marko oT 2 vaca.
EKCNINOATALUA HA YPEQA
o CnoxeTe ypeaa Ha paBHa cyxa MOBbPXHOCT.
o Cpanerte pesepBoapa 1 OTBMIATE Kanaka Ha OTBOpa 3a CuUMBaHEe Ha BOAA, KOWTO Ce Hamupa Ha ObHOTO Ha ypeaa,
nocne cuneTe YicTa Boda v fobpe 3aBuinTe kanaka.
3abbpLueTe NOBLPXHOCTTA Ha ypeaa ¢ MeKo napuarde.
CnoxeTe pesepBoapa BbpXy Koprnyca.
BkntoyeTe ypena B KOHTaKT.
HaTtucHeTe 6yToHa “On/Off’3a BkMnouBaHe.
I/ISEOP HA PEXXMMA HA TMTOCTABAHE
o Hatuckarikmn 6ytoHa “Mode”, Bne npeBknoyBaTe peXXnmmn Ha NocTaBsaHe, Npy TOBa BbPXy AUCTIIEN LLE Ce M3MUCBa:
- Mwurawuar mnHoukatop “Set RH” — B T03n pexum Bune moxeTe pa 3auaBaTe HeobX0o4MMO HUMBO Ha
BNakHOCTTa. 3a nocraBsiHe Ha HeObBXo4MMO 3HadeHWe usnonasanTte 6yToHM “+” 1 "-". 3a noTBbPKAABAHE Ha
n3bopa HatucHeTe bByToHa “Mode”. Mpu gocTuraHe Ha M3bpaHOTO HMBO ypeabT me Ce U3KM4M 1 nocne Lie
C€E U3KITYBA NepMoanYeckn 3a HEroBOTO NOAAbPXKAHE.
- MurawmaTt uHamkatop “°C” unun “°F” — B To3n pexumM ¢ usnonssaHe Ha 6yToHa “+” Bue moxeTe aa nsbepete
BapuaHTu Ha oToOpa3siBaHe Ha TeMnepaTtypa B NoOMeLLeHne B rpagycu no Liencui nnm no dapuHrent.
- Bcwnykm vHoukaTopu cBeTAT 6e3 aa murat — B TO3U pexum Bue moxeTe ga nsbepete MHTEHCMBHOCTTA Ha
nogaeaHe ¢ nomolyTa Ha ByToHM “+” n "=",
¢ HatucHete 6yToHa “On/Off” owie BegHBXK 3a U3KIHOYBaHE.
o KoraTto BogaTta cBbpLIBA, ypeabT aBTOMATUYECKM CEe U3KITIOYBA, UHAMKATOPBLT Ha paboTa nsracea, a UHAUKaATOPbT
Ha OTCBLTCTBME Ha BOAa 3ano4yBa Ja CBETU MOCTOSIHHO 6e3 MmuraHe.
MOYNCTBAHE U NOOAOPBIXXKA
o BuHaru nskntouBanite n3genneTo OT KOHTAaKT, Mpeaun Aa ro noyncreaTe.
MOYNCTBAHE HA PESEPBOAPA 3A BOOA N BOOHNA KITAMNAH (CNEQ OBE-TPU CEOMULN PABOTA)
o Caanerte pesepBoapa 3a Bofa U ro oobpHeTe.
o OTBMNTE Kanaka.
o VamuiiTe BogHMS KnanaH v ro 3adbpLueTe ¢ MEKO napuandye.
¢ VannakHeTe pesepBoapa c Tonna Boga (He noseve ot 40 °C).
MOYNCTBAHE HA TPBBENYKATA 3A NMOOABAHE HA BOLA B YPELA U YJTTPA3SBYKOBWA NMPEOBPA30OBATEIJ
(BEOHBX HA CEOMULA)
¢ Ako B TpbbMyKaTa nma MpbCOTUM, U3MUITE A C BOAA W Npenapar, nocrne uannakHete goobpe.
¢ Ako B yNnTpasByKOBWsi Npeobpa3oBaTtest MMa MpbCOTUW, U3MUITE MO C BOA4A, Nocre 3abbpLieTe ¢ MeKo napuande.
BHUMAHME: MouncTtBanTe ynTpa3sByKOBUSA npeobpasoBaTten camo ¢ mMeko napuanye. He ro gokocBaute c
OCTpM U TBbPAU NpeagmeTy.
MOYNCTBAHE HA BbHLUHATA NMOBBPXHOCT HA YPELA
e 3abbplueTe ypena OTBLH C MeKo napuande v tonna soaa (<40°C).
e /3amunTe oTBOpa 3a M3xoda Ha napa nof Tornna Tevalla Boaa.
BHUMAHUE: 3a nouucTBaHe Ha ypeAa He Non3BaMTe XMMMYHU BellecTBa, OpPraHUYHU paspeauTenu u
arpecuBHM TEYHOCTU, a CbLLO TaKa ApacKaly MUSINHW npenaparu.
CBbXPAHABAHE
o [Mpenun pa npubupate ypeaa, NpoBepeTe, TOM 4a € U3KIIOYEH OT KOHTAKT U € M3CTUHAI HaMmbITHO.
o VanbnHsaBanTe npenopbkute oT pasgena MOYNCTBAHE U NOOOPBXKKA.
o VaMuinTe 1 uscyweTe ypeaa; CrioxeTe ro B KyTUATa U CbXpaHsABaNTE Ha CyXO MACTO.
EBEHTYAJIHU NOBPEOWN U NOMNPABAHETO UM

NMPOBNEMA NMPUYNHA PELUEHUE

He ce BkntouBa ceeTeLms Ype,qu € U3KIK4YeEH OT

CnoxeTe Liencena B KOHTAKT U BKIIlOYETe ypeaa
MHOWKATOP KOHTAKT
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CeeTtewjuar WHONKaATOpP CBETH,

Bb34yXa NOCTbMBA, HO HAMA B pesepBoapa Hsama Boaa HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Boaa
napa
1. YpenobT € BKIOYEH 3a 1. CmeHeTe BoAa, nocne n3aMuinTe pesepsoapa
CTpaHn4YHN MUPU3MK MO npLB NbT 3a BOAa, OTBOPETE U NPOBETPSABANUTE rO HE Mo-
BpeMe Ha paboTa Ha ypeaa 2. B pesepBoapa e cunaHa Marnko ot 12 yaca.
MpbCHa Boga 2. CwmeHeTe Boga B pe3epBoapa

—_

BkritoueTe u nsknoveTe ypeaa oT KOHTaKT.

2. Caanete pesepBoapa 1 OTBMIATE Kanaka.

CBeTeLmsaT MHOMKaTop CBeTH, OTcuneTe Marnko Boda U CrioXeTe Kanaka
- A P Bopaa B pesepBoapa e cunaHa A

HO Bb34yXbT HE NOCTHMNBA U obpaTHo. 3abbplueTe pe3epBoapa 1 ro

noeseye oT HEOOXOANMO.

HAMa napa rnocTtaBeTe Ha MSICTOTO CW.

3. BkntoyeTe ypeaa B KOHTaKT U HATUCHETE

OyTOHa.

YnTpasByKoBUST
npeobpasoBaTen e 3ambpceH | 3abbpLueTe ynTpa3BykoBUsi NpeobpasoBarten u
Unu B pe3epBoapa e cunaHa | cuneTe 4yucTa Boda B pe3epBoapa

MpbCHa Boga

O6pa3syBa ce marnko napa

BonaTa He nonana B
yNTpasByKOBUS BoaHuAaT knanaH e MpbceH MouncrteTe ro 1 nsmuiiTe ¢ Boaa
npeoGpa3zoBarern

8 MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie instructiunile din Manualul de utilizare considerandu-l un material indrumator.

Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data,verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate pe
eticheta corespund cu parametrii sursei de curent electric.

Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este destinat
pentru uzul industrial.

Nu este destinat pentru uz exterior.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire sau atunci cand nu-l mai
folositi.

Pentru a evita electrocutarea sau aprinderea aparatului nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide. Daca
totusi acest lucru se intampla, NU ATINGETI aparatul, deconectati-l imediat de la reteaua electrica si duceti-l la un
Centru de Service pentru a fi verificat.

Nu folositi aparatul in baie sau in apropierea surselor de apa.

Nu lasati copii sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul cu accesorii ce nu intra in setul de livrare.

Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare defect.

Nu incercati sa reparati singuri aparatul. In cazul aparitiei unor defectiuni, mergeti la cel mai apropiat Centru de
service.

Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.

Nu trageti de cablul de alimentare nu-l fortati sau rasuci in jurul aparatului.

Nu turnati restul de apa din orificiul pentru evacuarea aburului atunci cand aparatul este conectat la sursa electrica.
Atunci cand spalati aparatul,evitati scurgeri de apa la partile interioare ale aparatului, in caz contrar aceste piese se
vor umezi si vor cauza defectiuni.

Atunci cand comutati dispozitivul nu atingeti transformatorul de energie.

Folositi dispozitivul numai cu apa in rezervor. Nu adaugati apa la o temperatura de peste 40°C in rezervorul de apa
sau sa o folositi la spalat in caz contrar pot aparea deformari sau decolorari.

Tineti aparatul de partea de jos si de suportul rezervorului de apa atunci cand il manevrati.

Nu adaugati apa prin orificiul de aburi.

Nu adaugati apa direct in deversorul de apa de la baza/suport.

Nu adaugati metale sau chimicale in rezervorul de apa si in deversorul de la baza.

Evitati inghetarea apei in umiditor.

Nu ridicati rezervorul de apa in timpul functionarii aparatului.

Nu turnati apa in deversor atunci cand aparatul este conectat la sursa de current. In caz contrar transformatotul se
va defecta imediat.

Nu asezati dispozitivul de umezire a aerului la orificiul de ventilatie si tineti-l departe de mobile si alte aparate
electrice.

Daca aparatul se afla un timp mai indelungat la o temperature de < 0 °C, inainte de a-l conecta trebuie sa-|
mentineti la tempertura camerii cel putin 2 ore.

FUNCTIONARE

Asezati aparatul pe o suprafata stabile si uscata.

Scoateti rezervorul de apa, desurubati.

Stergeti suprafata rezervorului si baza acestuia cu o carpa moale.
Asezati la loc rezervorul de apa pe suport.
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e Conectati aparatul la sursa de curent.

e Apasati butonul “On/Off” pentru conectare.

ALEGEREA REGIMULUI DE REGLARE

e Prin apasarea tastei “Mode” veti schimba regimul de reglare, in acest moment pe afisaj va aparea:

- Indicator intermitent “Set RH” — in acest regim puteti selecta nivelul de umiditate dorit. Pentru a face selectia
dorita, folositi-va de tastele “+” si "-". Pentru confirmarea optiunii apasati tasta “Mode”. La atingerea nivelului
ales, aparatul se va inchide si deschide periodic pentru a mentine setarea.

- Indicator intermitent “°C” sau “°F” — in acest regim, apasand tasta “+” puteti alege una din cele doua
posibilitati de selectare Tn grade a temperaturii din incapere dupa Celsius sau Faringeit.

- Toate indicatoarele sunt iluminate si nu clipesc — in acest regim puteti alege intensitatea de eliberare a
aburilor cu perechea de taste “+” i -,

o Apasati butonul “On/Off” inca o daté pentru deconectare.

e Cand apa se termina, dispozitivul pentru umezirea aerului se deconecteaza automat, indicatorul de functionare se
stinge iar indicatorul de sesizare a lipsei apei se aprine avand o lumina constanta.

CURATIRE SI INGRIJIRE

o Nu uitati sa deconectati aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire.

SPALATI REZERVORUL DE APA S| SUPAPA HIDRAULICA ( LA FIECARE DOUA SAU TREI SAPTAMANI)

e Scoateti rezervorul de apa si rasturnati-l.

¢ Desurubati capacul de la orificiul de admisie al apei.

¢ Stergeti cu o carpa moale si spalati supapa hidraulica.

e Spalati rezervorul de apa cu apa calda (temperatura apei<40 °C).

CURATATI DEVERSORUL DE APA SI TRANSFORMATORUL DE ENERGIE (O DATA PE SAPTAMANA)

o Daca exisa o crusta in canal, curatiti cu detergent si apa apoi clatiti.

o Daca exista un impuritati pe transformator, indepartati-le cu o carpa moale. Clati apoi aparatul cu apa curate.

IMPORTANT: Folositi numai carpe moi pentru a curati transformatorul. Sa nu-l atingeti niciodata cu obiecte

ascutite sau grele.

SPALATI SUPRAFATA EXTERIOARA A APARATULUI

¢ Indepartati mai intai crusta si spalati cu o carpa moale si apa calda (temperatura apei<40 °C).

e Spalati direct capul pulverizatorului cu apa.

IMPORTANT: Nu folositi chimicale,solventi organici sau lichide agresive si abrazive.

PASTRARE

¢ Inchideti si deconectati aparatul de la sursa de curent.

¢ Indepliniti toate operatiunile indicate la capitolul: CURATIRE SI INGRIJIRE.

e Pastrati intr-un loc uscat si rece aparatul montat.

DEFECTIUNI POSIBILE S| REMEDIEREA LOR

DEFECTIUNE CAUZA REZOLVARE
Indicatorul luminos nu Aparatul nu este conectat la Conectati la priza in mod corect si deschideti
functioneaza sursa de curent aparatul

Indicatorul luminos

) In rezervorul de apa nu exista
functioneaza, se produce aer,

Umpleti rezervorul cu apa

. apa
dar nu se formeaza aburi
1. Aparatul este folosit 1. Evacuati apa si spalati rezervorul pentru
Existenta unui miros persistent pentru prima data apa, deschideti rezervorul si tineti-l sub
in timpul functionarii aparatului | 2. Apa din rezervor este control timp de 12 h cel putin.
murdara 2. Evacuati apa din rezervor
1. Opriti si deconectati aparatul de la sursa
de curent.
2. Evacuati apa din rezervor si desurubati
capacul orificiului de admisie al apei. Lasati
Indicatorul luminos sa curga putina apa si insurubati bine
functioneaza dar nu se Nivelul apei este prea ridicat capacul.Stergeti rezervorul cu o carpa
formeaza aer si abur uscata si moale. Asezati la loc rezervorul la

locul sau .
3. Conectati aparatul la sursa de curent.
Rasuciti butonul de Pornire/Oprire (On/Off)

in pozitia On.
Transformatorul este imbacsit
Abur putin sau in rezervor exista apa Curatati transformatorul si schimbati apa
murdara
Apa nu trece in transformator 2%?22?;'&3”“03 este Curatati si clatiti supapa hidraulica

WA IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALI
MIPU BE3MNEKU
e YBaxHO npouuTanTe IHCTpyKUito 3 ekcnnyaTtadii Ta 3bepiranTte ii Sk 4OBIAKOBUIA MaTepian.
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o [lepen nepLummM BMUKaHHAM NMepeBipTe, YM BiAMNOBIOAIOTE TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BUPOOY, No3HaYeHi Ha Haninui,
napameTpam eneKkTpoMepexi.

o BukopuctoByBaTtu Tinbkv y nobyTi, BiANOBIAHO 3 BMMOramm IHCTpykKuii 3 ekcnnyaTtaudii. lMpunag He npu3HayeHui
4N BUPOOHMYOro BUKOPUCTOBYBAHHS.

e He BuKopucTOBYBaTU NO3a MPUMILLLEHHSMMU.

o 3aBXxau BigkniovanTe npunag 3 Mepexi nepes OYMLLIEHHSIM, @ TaKOX SIKLLO BiH HE BUKOPWUCTOBYETLCS.

o Llo6 3anobirtn BpaXeHHs1 enekTpUYHUM CTPYMOM Ta 3aropsiHHSA, He 3aHypronTe npurag y BOAY Y iHLWWI piguHW.

Axwo ue siadynoca, HE TOPKANTECS Bupoby, HeranHo BigkmouMTe NOro 3 eneKTpOMepexi Ta 3BepHiTbCs A0

CepBiCcHOro LIEHTPY A1 NepeBipKu.

He kopucTynTecss npunagom y BaHHUX KiMHaTax Ta 6ins Boaw.

He pnossongaunTe Jitam rpatucsa 3 npunagom.

He BukopucToByiTE Npunagag, Wo He BXOAUTb 40 KOMMNEKTY NOCTaBKu.

He BuKopucTOBYITE NpUnag 3 NOLKOIKEHUM LLIHYPOM XUBMEHHS.

He Hamaramtecs camoCTiNHO peMoHTyBaTu npunagd. lNpu BUHWKHEHHI HEMONAJOoK 3BepTanTeca OO Hanbnuxk4oro

CepBicHOro LeHTpy.

CrexTe, WOOU LUHYP XUBIMEHHA HE TOPKABCS TOCTPUX KpamoK Ta rapsidMx NOBEPXOHb.

e He TArHiTh 3a LWUHYpP XMBIEHHSA, HE NepeKkpyvynTe Ta He HaMOTYMTE MOro HABKOSO Kopryca npunagy.

e He Bunueante BOAY, WO 3anuwumnnacs, Yyepes BIATYNWHU O BUMYCKaHHS Mapu, SKWO npunag nigkniodeHun o
Mepexi.

o [lpu ounLLieHHi 3BONOXyBaya He AonyckanTe nonagaHHs BoAW ycepeauHy npunagy — Le Moxe 3incysaTtu 1oro.

o [lpn BMUKaHHI npunagy He TopkanTecs ynbTpa3ByKOBOro nepeTsoptoBaya.

BMukanTe 3B0N0OXyBay TiNbKK SKLLO B(PesepByapi € Boaa. He HanusaliTe B pe3epByap Ta He BUKOPUCTOBYNTE NS

MUTTSI BoAy 3 TemnepaTypoto Bulle 40°C, wob 3anobirtn gedopmalii 4m 3HebapBneHHs kopnyca.

Mpun nepemileHHi 3BonoxyBada OepiTb NOro TifbKM 3a OCHOBY, NMpU LbOMY NIATPUMYIOYM pe3epByap ANst BOAW.

He HanuBanTte Boay Yepes3 po3bpursKyBay.

He HanuBanTe BoAy HaBNPOCT Yepes3 TPyOKy ANS Mogayn BOAM B KOPMYCi.

He ponyckavite nonagaHHsa meTanis Ta XimikaTiB y pe3epByap Ta TpyOKy nogayv Boam B KOpnyci.

He ponyckante 3amMopoXyBaHHS BOAM Y pe3epsyapi.

He 3HimalTe pe3epByap Anst BoAM B Yaci poboTu npunagy.

He BunusawnTte ycto Boay 3 pesepByapy, SKLLO0 npunag nigknoyeHnn 40 enekTpomMepexi. |Hakwe ynbTpa3ByKOBUiA

nepeTBoploBaY 3iNcyeTbCs.

He poawmiwaniTte 3Bonoxysad 6ins mebnie Ta enekTponpunagis, a TakoX BEHTUMNALIMHUX BiATYINH.

o Axwo BMpoG OoBrui Yac 3HaxogmBcs npu Temnepatypi < 0 C, nepeq BBIMKHEHHSAM MOro crnig BUTpUMATH y
KIMHaTHUX YMOBaXx He MeHLLe 3a ABi roAuHWN.

EKCNNYATALIA

o [locTaBTe npunag Ha poBHY, CyXy NOBEPXHIO.

o 3HiMiTb pe3epByap Ta BiOKPYTiTb KPULLKY OTBOPY AN 3anNvMBaHHS BOAM HA OHi pe3epByapa, HanunTe YicTy Bogy Ta

LLiNBLHO 3aKPYTiTh KPULLKY.

MpoTpiTb NOBEPXHIO pe3epByapa HAaCyX0 M'AKOH TKaHWHOLO.

YcTaHoBITbL pe3epByap Ha Kopnyc.

BBiMKHITb Npunaa B enekTpoMepexy.

HaTucHiTb kHonky “On/Off” aonst yBiMKHEHHS.

BUBIP PEXXMMY BCTAHOBJIEHHA

e HatuckaHHaM kHomku “Mode” B NnepeMuKaeTe pexxMMy BCTaHOBIEHHS, NPW LIbOMY aucnnen oyae nokasyBaTu:

- Muratouun iHgnkatop “Set RH” — B LpOMy pexumi BU MOxeTe 3afjaTv MOTPiOHUA piBeHb BonorocTi. [Ons
BCT@HOBIEHHS1 Ga)aHOro 3Ha4YeHHsi, BUKOPWUCTOBYMTE KHOMKM “+” Ta "-". [Onsa nigTBepaXeHHs Bubopy
HaTUCHITL KHOMKy “Mode”. Y pasi QOCArHeHHA BCTAHOBMIEHOTO pPiBHA MNPUCTPIA BUKMOYUTLCA Ta Oyae
nepioguMyHO BMUKaTUCA ANS NOro NiagTpUMaHHS.

- Mwuratounin iHoukatop “°C” abo “F” — B LbOMY PEXuMi KHOMKOW “+” BM MOXeTe BuBpatu BapiaHTu
BiJOOpaXXeHHs1 TemnepaTypy B NpUMILLEHHI B rpagycax no wkani Llenscist abo ®apuHrenTa.

- Bci iHOuKaTopu ropsitb, He MUral4M — B LIbOMY PEXMUMi BU MOXETe BCTAHOBUTU iHTEHCUMBHICTbL nogadi napu
KHornkamu “+” Ta "=,

e HatucHiTtb kHonky “On/Off” Bopyre Anst BAMKHEHHS.

o Konn Boga 3akiHYyeTbCs, 3BOMOXYBa4 aBTOMAaTUYHO BUMWKAETbLCS, iHOMKaTop poboTW racHe, a iHAMKaTop
BiJCYTHOCTW BOAM 3aCBIYYETLCS PIBHUM CBITITOM.

OYMULUEHHA TA pornan

o 3aBxau BigkntovanTe npunag 3 Mepexi nepes OYULLEHHSIM.

OYNLLEHHA PESEPBYAPA AITA BOOW TA BOOAHOIO KINAMAHA (LLOOBA-TPU TUXXHI POBOTN)

¢ 3HiMiTb pe3epByap 4ns BOAMW, NEPEBEPHITL MOTO.

o BigkpyTiTb KpULLKY.

o [1poTpiTh M’SIKOKO TKAHWHOIO Ta NPOMUNTE BOASHUI KnanaH.

¢ CrnonocHiTb pesepByap Tennow Boaoto (He Buuie 40 °C).

OYULLEHHA TPYBKU ONA NMOJAYM BOOU TA YIIBTPA3SBYKOBOI'O NEPETBOPHOBAYA (PA3 HA TVDKOEHD)

o Akwo y TpyOui Habpanacs rpsisb, BUMUATE Ti MUMbHUM PO34MHOM Ta CMOJSIOCHITb.

e FAKWO Ha ynbTpa3BYKOBOMY MepeTBOptoBadvi Habpanacs rpssb, NPOMWATE MOrO BOAOK Ta BUTPITb M'SIKOK
TKaHWHOIO.
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YBAIlA: OunwanTte ynbTpa3sByKOBUW MepeTBOPIOBAY TilIbKM M’SIKOO TKaHWHOK. He TopkauTecss 4O HbOro
rocTpUMM 4u TBepAMMU NpeamMeTamMu.

OUYNLLEEHHSA 30BHIWHBOI MOBEPXHI 3BONOXYBAYA
e [poTpiTb 3BOMOXyBay 30BHI M'SIKOK TKAHMHOIO 3 TENow Boaok (<40°C).
e BiaTynunHy Anga BMnNyckaHHA napy NpoMUNTE Mig CTPYMOM BOAWN.
YBAIA: He 3actacoBynTe Onsi OYMLUEHHA XiMikaTW, OpraHiYHi PO3YMHHUKMA YU arpecuBi piAvMHMU, a TaKoOXK

abpa3uBHi pe4OBUHM.
3BEPEXEHHA

o [lepen 36epexeHHAM NepekoHaNTeCs, WO Npunag BigKMIOYEHUA 3 eNEKTPOMEPEXKi Ta LiSTKOM OCTUIHYB.
o Bukonanite yci Bumorn po3sginy OUNLLEHHA TA OOMMAL.
e Bumuiite Ta BUCYWIiTb Npunag,; ynakyiTe oro y Kopobky Ta 3bepiraite y cyxomy micui.
XAPAKTEPHI HEMOJNAOKU TA IX YCYHEHHA

NMPOBJNEMA

NMPUYNHA

PILLEHHA

CeiTnoBun iHgukaTop He
CBIiTUTbCS

Mpunag BigkntoveHnn 3
Mepexi

BcTaBTe BUIKY y po3eTKy Ta BBIMKHITL npunag

HaaxoauThb MOBITPSA, ane napa
He YTBOPIETHLCSA

CaiTnoBun iHgMkaTop CBITUTLCS,

Y pesepsyapi Hemae Boau

HanoBHiTb pesepByap BOAO

CTOpOHHIM 3anax nig vac
poboTtu npunagy

1. 3BOnoxysay BBIMKHYTUI
nepLuunn pas

2. Y pesepsyapi OpyaHa
BOAa

1.

3MiHiTb BOQy Ta BUMUITE pe3epByap,
BiJYMHITL | NPOBITPITb NOro He MeHLe 12
rOauH.

3MiHiTb BoAy Yy pe3epByapi

1. BuMKHITb Ta Big'egHanTe npunag Big
ernekTpomepexi.

2. 3HiMiTb pe3epByap Ta BIOKPYTiTb KPULLIKY.
3nwuiiTe TPIWKM BOAM Ta LUINBHO 3aKpyTiTh
KpuLLKy pe3epsyapa. [poTpiTb pesepByap
Hacyxo Ta BralwTynTe Ha micue.

3. TigknounTe 3BONOXYBaAY 40 enekTpoMepexi
Ta BBIMKHWUTb MOrO.

CaiTnoBuwn iHgMkaTop CBITUTLCS,
ane He HaaXxoauTb MNOBITPSA Ta
He YyTBOPKOETLCA napa

3abararto Bogu y pesepsyapi

YnbTpa3BykoBun
nepeTBOpoBaY 3abpymKeHNI
4n B pesepByapi bpyaHa

MpoTpiTh YNbTpa3ByKOBUN NepeTBOpOBaY Ta

YTBOPIOETLCA Mano napu L
P P 3MIHITb BOAY

BoOa
Bopa He HaAXoanTL Ha 3abpymkeHnn BogaHUn MpouMCTITS | NPOMMiATE FOro BOAOIO
yNbTPa3BYKOBUM NepeTBOptoBad | knanaH

Sidel YIMIYTCTBO 3A PYKOBAKE

CUI'YPHOCHE MEPE
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MaxrbuBo NpounTajTe YNyTCTBO 3a ynoTpeby 1 vyBajTe ra pagn nHdopmauuje.

lMpe npBe ynoTpebe yBepuTe ce Oa TeXHUYKa CBOjCTBa MPOWM3BOA4A, Has3HayeHa Ha HanenHuuu, oarosapajy
napamMeTpvMa JfioKanHe enekTpuyHe Mpexe.

Kopuctute ypehaj camo y gomahvHCTBY M y CKnagy ca OBUM YNyTCTBOM 3a ynoTpeOly. Ypehaj Huje HamekeH 3a
NHOYCTPUjY.

He kopucTtute ypehaj Hanorby.

YBek oTkibyuuTe ypehaj on Mpexe Hanajarwa rnpe Ymwhera 1 ako ra He KopucTuTe.

[a ce nsberHe owrehene CTpyjom 1 noxap, He cTaerbajTe ypehaj y Bogy n apyre TeqyHocTu. Ako ce To aecuno HE
OOOWPYJTE ypehaj Hero ra ogMax MUCKIbYYUTE M3 MpEXe Hanajawa M obpaTuTe ce y CEpBUCKM LieHTap 3a
nperneg.

He kopuctute ypehaj y kynatuny u 'y 6nm3nHu Boge.

He pnosBorbaBajte geun aa ce urpajy ca ypehajem.

He kopucTtute npnbope koje He ynase y komnneTt ypehaja.

He kopucTtute ypehaj ca owuteheHum rajTaHom.

He npobajte camoctanHo nonpaerbath ypehaj. Y cnyyajy owTehewa ypefaja jaBute ce y Hajonwkm cepBUCKU
ueHTap.

Ma3ute pga rajtaH He goavpyje owTpe nsmue 1 Bpyhe noBpLUMHe.

He ByuuTe 3a rajtaH, He 3aneTrbaBajTe ra U He HaMoTaBajTe Ha KyTujy ypehaja.

He cunajte npeocTtany Boay Kpo3 OTBOp 3a napy ako je ypehaj npukrbyydeH Mpexu Hanajama.

3a Bpeme unwhena oBnaxueada He AOMyCcTUTE Aa ce BoAda He Hahe yHyTpa ypehaja - To Moxe fga ra 036urbHo
OLUTETUTMW.

Jok ykrbyyyjeTte ypehaj, He goanpyjTe ynTpasBy4Hn peopraHnsaTop.

YKrbyunte oBnaxuBay camMoO ako je pes3epBoap HanykeH BOAOM. He cunajte y pesepBoap U He KOpUCTUTE 3a
npake Boy ca TeMnepaTypoM nsHag 40°C pa He nohe go gechopmucarba unm rybrbemwa 6oje Kytuje.

3a Bpeme npeMellTarka OBnaxveaya aApXxute ce camo 3a 6a3y u npuapxasajTe pesepBoap 3a Boay.

He cunajte Bogy Kpo3 pacnpLumsau.

He cunajte Bogy OMPEKTHO KPO3 LEB 3a AaBake BOAE Koja ce Hanasn y KyTuju.
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Ma3uTe fa ce y pesepBoapy v LieBU 3a BOAY Y KYTUjU He Hally MeTanun n xemukanuje.

Ma3uTe fa ce Boaa y pesepBoapy He 3aMmp3aBa.

He cknpajte pesepsoap 3a Bogy Aok ypehaj paaw.

He un3nuBeajTe M3 pesepBoapa CBYy BoAy, aKko je ypehaj npukibydyeH Mpexu Hanajawa. Y MpoTUBHOM criyyajy

noksapuhe ce yntpassy4Hu peopraHnsaTop.

e He craBuTe oBnaxuBad y HenocpegHoj 6Gnu3vMHM HameluTaja U enekTpuyHe onpeme, a Takohe 6nm3dy oTBopa 3a
BEHTUNAUM]Y.

e AKO Cce Mpou3Bof Oyro Bpeme Hamnasvo Ha Temnepatype < 0 °C, npe ykibyyewa Tpeba ga cadvekaTe Hajmame 2
caTta.

PAL

e Hamectute ypefaj Ha paBHy CyBY MOBPLUNHY.

o CkuHWTE pe3epBoap 1M OABPHUTE NOKIonaL, OTBOpa 3a ynvBawe BOAe Ha OHY pe3epBoapa, HacunajTe YncTy Boay 1

[obpo 3aBpHUTE nokronad,.

[obpo obpuLnTE NOBPLUMHY pe3epBoapa MEKAHOM KpPIOM.

HamecTtuTe pesepBoap Ha KyTujy.

MpukrbyunTe ypehaj Mpexu Hanajama.

e Papgu ykbyuera ypehaja nputucHute gyrme “On/Off”.

N3BOP PEXMMA MNOOELUABAHA

o [Mputnckom gyrmeta “Mode” BupaTe pexxume nofellaBana, Npu ToMme gucnnej he nokasneaTu:

- Twutpajyhu nHgukatop “Set RH” — y oBoM pexvmy moxeTe nsabpatu noTpebHu H1MBO BnaxHocTw. [la yHeceTe
notpebHo 3Hayeke, kopucTuTe gyrmag “+” n "=". [la notBpanTte u3bop, nputucHute gyrme “Mode”. Kag je
JocerHyT ogpeheHu HUBO, ypehaj he ce UckbyunTu K nocne he ce ¢ BpeMeHa Ha Bpeme yKrbyymBaTu paau
oApXxaBaHa TemnepaType.

- Twutpajyhm uHaukatop “°C” wnmn “°F” — y OBOM pexumy OyrmeToMm “+” moxeTe fda OupaTte BapujaHTe
nokasvBama TemMrneparype y npoctopuju y roagycuma no Liensujycosoj nnm ®apeHxajToBoj ckanu.

- Cswu nHaoukatopu ce cBeTne 6e3 TUTpara — Yy OBOM pexummy MoxeTe nsabpatv MHTEH3UTeT AoAaBara nape
nomohy ayrmagm “+” n ”-".

e Papgu nckrbyyemna ypehaja nputucHute gyrme “On/Off” jow jegHom.

o Kapa ce Boga noTtpoLuu, oBnaxusad ce ayToMaTCKuM UCKIbydyje, MHOMKaATOp paja ce racu, MHOMKaTop oAcyTCTBa
BOAE ropw.

YULIREHWE N OOPXABAHKE

o YBek uckrbyuute ypehaj u3 Hanajara npe yvwhema.

UMLWHEHE PESEPBOAPA 3A BOOY N BOOEHOI BEHTUIA (CBAKE OBE-TPU HEOEJBE PALA)

o CkuHuTe pe3epBoap 3a Boay, MpeBpHUTE ra.

o OpBpHWTE Noknonadl,.

e O6puLLIMTE MEKAHOM KPNOM U UcrnepuTe BOAEHWN BEHTWN.

¢ VicnepuTte pesepBoap TonsioM BOAOM (TeMnepaTtypa Boge Mopa aa oyae vcnog 40 °C).

UMWREHE LEBWM 3A OABAHE BOAE U YNTPA3BYYHOI PEOPIAHU3ATOPA (JEOHOM HEOEJBHO)

o Ako ce y LeBW cakynuna nprbasLUTVHA, UCMIEPUTE LiEB CanyHaBoM BOAOM, 3aTUM UCNIEPUTE MOHOBO YMCTOM BOLOM.

e AKO Ce Ha ynTpasBy4yHOM peopraHusaTopy cakynuna nprbasBLUTVMHA, UCnepuTe ra BOAOM WM obpuLIMTE MEKaHOM
Kprom.

HATIOMEHA: Ynctute ynTpasBy4YHM peopraHuM3aTop camo MekaHom Kpnom. He goaupyjte peopraHusatop

OWTPMM UNU TBPAUM NpeaMeTMmMa.

UMLWREHE CINOJbHE MOBPLUMHE OBJTAXKMBAYA

o OGpuLIMTE OBNAXMBAY CNofba ca MeKaHOM KproMm U Tornsiom Bogom (<40°C).

o OTBOp 3a napy ucnepuTe Nog mMrnasom Boae.

HATIOMEHA: He kopucTute 3a uMwhere XxemMukarnuvje, opraHcke pacTBapaye Wnu apecuBHe TeYHOCTH, a

Takolje abpa3noHa cpeacTBa.

YYBAHE

¢ [pe vyBara ybeguTe ce fa je ypehaj uckibyvyeH us Mmpexe Hanajawa 1 NOTMNyHO ce oxJ1aguo.

e Ypapgute cBe, WITO ce npenopydyje y pasgeny YALWREHE 1 OOPXABAHSE.

¢ Vcnepute u ocywinte ypehaj, CKNoHWUTe ra y nakoBawe U 4yBajTe Ha CyBOM MECTY.

MOIYhA OWUTEREHLA U BUXOBO YKITABLAHKE

MPOBJIEM PA3NOr PELLEHE
CBeTnoCcHM MHAMKaTop He Ypehaj Huje ykrbydeH y Mpexy | CTaBute yTukad y NPUKIbYYHULY U YKIbyunTe
ropu Hanajawba ypehaj
CBeTnocHV nHAnKaTop ropu,
Aonasuv Basfyx anv napa ce Y pesepBoapy Hema BoJe HanyHuTe pesepsoap BoaoM
He cTBapa

1. OBnaxwuBau je yKibyyeH 1. 3ameHuTe BoAy v ncnepuTe pesepsoap
Oceha ce cTpaHun Mupm1c Aok npBsu NyT 3a BoAy, OTKIONWTE ra 1 NnpoBeTpasajTe
ypehaj pagu 2. Y pesepBoapy je nprbasa Hajmare 12 caTn.
BoAa 2. 3ameHuTe Boay y pesepBoapy

CBeTNOCHN MHOMKaTop ropwm . 1. Wckmbyunte ypehaj u oTkibyunte ra o
anu Basgyx He fonasv n napa ;’op;'tzsepsoapyje ripesnile Mpexe Hanajana.
ce He cTBapa 2. CkvHuTe pe3epBoap 1 OABpHUTE
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noknonad. Ma3nujte mano Boge n go6po
3aBpHUWTEe noknonay, pesepsoapa. [Jobpo
n3bpunTe pesepBoap U HaMecTuTe ra.

3. TpukrbyunTe oBRaxmBad Mpexu
Hanajaka v yKIby4uTe ra.

YnTpasBy4Hu peopraHusaTop
CTBapa ce HeloBOIbHO Nape | je nprbas unu y pesepsoapy je
nprbasa BoAa.

O6puLINTE YNTpa3By4YHM peopraHn3aTop u
3aMeHuTe Boay.

Bona He nonasu Ha
ynTpa3By4HU peopraHn3aTtop

23] KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNOUANDED
o Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult Iabi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.
e Enne niisuti esimest vooluvdrku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvérgu andmetele.
Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet viljas.
Eemaldage seade vooluvdrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.
Elektrild6gi saamise ja suttimise valtimiseks arge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette
sattunud, ARGE SEDA KATSUGE, eemaldage niisuti kohe vooluvérgust ja podrduge teeninduskeskuse poole
kontrollimiseks.
Arge kasutage seadet vannitubades ja vee laheduses.
Arge laske lastel seadmega mangida.
Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
Arge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega.
Arge puiidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks pd6rduge lahima teeninduskeskuse poole.
Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.
Arge tdBmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega imber korpuse.
Kui seade on vooluvdrku lulitatud, arge valage ulejaanud vett auru valjalaskmise ava kaudu valja.
Niisuti puhastamisel valtige vee sattumist seadme sisepinnale, see vdib pdhjustada rikkeid.
Seadme sisselilitamisel arge puutuge ultraheli muundurit.
Lulitage sisse ainult téidetud veereservuaariga niisuti. Arge kasutage vett kuumusega (le 40C, et véltida korpuse
deformatsiooni.
Niisuti teisaldamisel hoidke seadme alusest samas toetades veereservuaari.
Arge valage vett sisse pihusti kaudu.
Arge valage vett sisse korpusel paikneva vee etteandmise toru kaudu.
Arge véimaldage metallosade ja kemikaalide sattumist veereservuaari ja torusse, mis asub korpuses.
Valtige vee jaatumist reservuaaris.
Arge eemaldage veereservuaari seadme todtamise ajal.
Arge valage vett taielikult vélja, kui seade on Gihendatud vooluvdrguga, vastasel juhul ultrahelimuundur 1aheb rikki.
Arge asetage niisutajat moobli ja elektriseadmete Iahedusse ja ka ventilatsiooniavade juurde.
Kui seade on olnud pikemat aega madalamal temperatuuril kui 0 °C , siis enne sisselilitamist, tuleb teda hoida
toatemperatuuril vahemalt 2 tundi.
KASUTAMINE
o Asetage seade kuivale tasasele pinnale.
o Eemaldage reservuaar ja keerake vee sissevooluava kaas reservuaari pdhjas lahti, valage puhas vesi sisse ja
keerake kaas kdvasti kinni.
Puhkige reservuaari valispind pehme riidega.
Asetage reservuaar korpusele.
Lilitage seade vooluvdrku.
o Sisselilitamiseks vajutage “On/Off”.
SEADISTAMISREZIIMI VALIK
o Vajutades nuppu “Mode” lilitate Te Umber seadistusreZiime, sealjuures ekraanile tuleb:
- Vilkuv indikaator “Set RH” — selles reziimis voite Te valida vajaliku niiskusetaseme. Selleks kasutage nuppe
“+” n "=". Valiku kinnitamiseks vajutage nupule “Mode”. Maaratud taseme saavutamisel seade lulitub vélja ja
[Ulitub sisse, kui valitud niiskusetase langeb.
- Vilkuv indikaator “°C” véi “°F" — selles reziimis nupu “+” abil saab valida temperatuuri naitamise variante
Celsuise vo6i Fahrengheiti skaalade jargi.
- Kaik indikaatorid pdlevad, ei vilgu — selles reZiimis nuppude “+” n
intensiivsust.
o Valjalllitamiseks vajutage veelkord “On/Off”.
o Kui vesi 16ppeb, lulitub niisuti automaatselt valja, t6dtamise margutuli kustub, vee puudumise indikaator hakkab
pusivalt pdlema.
PUHASTUS JA HOOLDUS
e Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust.
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VEERESERVUAARI JA VEE KLAPI PUHASTAMINE (IGA KAHE-KOLME NADALA TAGANT).

o Eemaldage vee reservuaar, podrake see Umber.

o Keerake kaas lahti.

e Puhkige pehme riidega ja peske vee klapp.

¢ Loputage reservuaar sooja veega. (mitte Gle 40 °C). )

VEE ETTEANDMISEKS TORU JA ULTRAHELI MUUNDURI PUHASTAMINE (KORD NADALAS)

o Kui torru on kogunenud mustus, peske see seebiveega, siis loputage.

e Kui ultraheli muundurile on kogunenud mustus, peske see veega ja plhkige pehme riidega.

TAHELEPANU: Piihkige ultraheli muundur ainult pehme riidega. Arge puutuge teda teravate ja kdvade
esemetega.

NIISUTI VALISPINNA PUHASTAMINE

¢ Puhkige niisuti valjast sooja veega niisutatud pehme riidega.

o Loputage auru valjumise ava jooksva veega.

TAHELEPANU: Arge kasutage puhastamiseks kemikaale, orgaanilisi lahusteid, samuti ka abrasiivseid
vahendeid.

HOIDMINE

e Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvorgust eemaldatud ja on taielikult maha jahtunud.

o Taitke ndudmised PUHASTUS JA HOOLDUS.

o Peske ja kuivatage seade, pange see pakendisse ja hoidke kuivas kohas.

HAIRED JA NENDE KORVALDAMINE

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
. Lo Seade ei ole ihendatud Sisestage pistik pistikupessa ja lllitage
Margutuli ei pole vooluvoérku seade sisse
Margutuli poleb, ohk liigub aga Veereservuaar on tihi Taitke reservuaar veega

ei teki auru

1. Vahetage vesi ja peske reservuaar.
Avage ja tuulutage seadet vdhemalt 12
tundi.

2. Vahetage vesi reservuaaris.

Lalitage seade vooluvdrgust valja.

2. Eemaldage reservuaar, keerake kaan
lahti. Valage osa vett valja ja keerake

1. Seade tootab esimest
korda
2. Reservuaaris on must vesi

Ebaharilik Ibhn seadme
té6tamise ajal

—_

Margutuli poleb, ohk ei liigu ja Reservuaaris on liiga palju vett

auru ei teki kaan tagasi kinni. Kuivatage reservuaar
ja paigaldage tagasi oma kohale.
3. Uhendage vooluvérku ja lulitage sisse.
Ultrahelimuundur on . .
Tekib vahe auru maardunud vdi reservuaaris on \I?gshiastage ultrahelimuundur ja vahetage
must vesi. '
Vesi ei satu ultrahelimuundurile | Veeklapp on maardunud Puhastage ja peske labi

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un saglabajiet to ka izzinas materialu.

e Pirms pirmreiz&jas ieslégSanas parbaudiet vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla
parametriem.

e |zmantot tikai sadzives nollkos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. Izstradajums nav paredzéts
rdpnieciskai izmantoSanai.

o Neizmantot arpus telpam.

o Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art tad, ja Jus to neizmantojat.

e Lai izvairito no elektrostravas sitiena vai aizdegSanas negremdeéjiet ierici adent vai kada cita skidruma. Ja tas ir

noticis, NEAIZTIECIET ierici, nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un griezieties tuvakaja Servisa centra ierices

parbaudei.

Neizmantojiet ierici vannas istabas un tdens tuvuma.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices komplekta.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

Necentieties patstavigi labot ierici. lerices traucéjumu konstatédanas gadijuma griezieties tuvakaja servisa centra.

Sekojiet I1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam maldm un karstdm virsmam.

Nevelciet baroSanas vadu, negrieziet un neuztiniet to uz ierices korpusa.

Neizlejiet atlikuSo Gdeni caur tvaiku izvades atvérumiem, ja ierice ir pieslégta elektrotiklam.

Mitrinataja tiriSanas laika nepielaujiet tdens iekluSanu ierices iekS&jas dalas — tas var sabojat ierici.

leslédzot ierici neskarieties klat ultraskanas parveidotajam.

Mitrinataju |esledzat tikai tad, ja rezervuara ir Gdens. Neielejiet un neizmantojiet Gdeni rezervuara mazgasanai

augstaku par 40°C, lai izvairitos no korpusa deformacijas un krasas zaudésanai.

¢ Parvietojot mitrinataju turiet to tikai aiz pamatnes, pieturot tdens rezervuaru.
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Neielejiet Gdeni caur izsmidzinataju.

Nelejiet Gdeni tieSi pa Gdens padeves cauruli korpusa.

Nepielaujiet metalu un citu Kimisku vielu iekld8anu rezervuara un tdens padeves caurulé korpusa.

Nepielaujiet tdens sasalSanu rezervuara.

Nenonemiet tdens rezervuaru ierices darbibas laika.

Neizlejiet visu Gdeni no rezervuara, ja ierice ir pieslégta pie elektrotikla. Ultraskanas parveidotajs var sabojaties.

Nenovietojiet mitrinataju mébelu un elektroieri¢u tuvuma, ka art blakus ventilacijas atverém.

Ja ierice ilgstosi atrodas temperatira < 0 °C, pirms ieslégSanas to ieteicams paturét istabas apstaklos ne mazak

par 2 stundam.

EKSPLUATACIJA

¢ Novietojiet ierici uz gludas, sausas virsmas.

o Nonemiet rezervuaru un atgrieziet ddens ielieSanas atvéruma vacinu rezervuara apaksa, ielejiet tdeni un ciesi

aizgrieziet vacinu.

Noslauciet rezervuara virsmu pilnigi sausu ar mikstu dranu.

Uzstadiet rezervuaru uz korpusa.

Pieslédziet ierici pie elektrotikla.

 Piespiediet taustinu “On/Off", lai ieslégtu.

UZSTADISANAS REZIMA 1ZVELE

o Spiezot taustinu “Mode” Jis parslédzat uzstadijuma rezimus, vienlaikus displeja bds redzams:

- Mirgojosais indikators “Set RH” — $aja rezima Jas varat uzstadit nepiecieSamo mitruma Iimeni. Lai uzstadrtu
vélamo mitruma limeni, izmantojiet taustinus “+” un "-". Izvéles apstiprinadanai piespiediet taustinu “Mode”.
Sasniedzot nepiecieSamo limeni, ierice izslégsies un periodiski ieslégsies ta uzturésanai.

- Mirgojosais indikators “°C” vai “°F” —ar taustinu “+” JUs varat izvéléties temperatiras raditaju telpa Celsija vai
Farenheita grados.

- Visi indikatori deg nemirgojot — 3aja rezima Jus varat uzstadit tvaika padeves intensitati ar taustiniem “+” un

o Piespiediet taustinu “On/Off” vélreiz, lai izslégtu.
o Kad ddens beidzas, mitrinatajs automatiski izslédzas, darbibas indikators dzist, bet Gdens trOkuma indikators
aizdedzas ar vienmeérigu gaismu.
TIRISANA UN APKOPE
o Pirms ierices tiriSanas vienmér atslédziet to baroSanas tikla.
UDENS REZERVUARA UN VARSTA TIRISANA (KATRAS DIVAS-TRIS DARBA NEDELAS)
¢ Nonemiet Gdens rezervuaru, pagrieziet to.
o Atgrieziet vacinu.
Noslauciet varstu ar mikstu lupatu, izmazgajiet.
» Noskalojiet rezervuaru ar siltu Gdeni. (ne augstaku par 40 °C). o o
UDENS PADEVES CAURULES UN ULTRASKANAS PARVEIDOTAJA TIRISANA (VIENU REIZI NEDELA)
e Ja caurulé ir sakrajuSies netirumi, izmazgajiet to ar mazgasanas lidzekli, tad izskalojiet.
¢ Ja uz ultraskanas parveidotaja sakrajusies netirumi, izmazgajiet to ar Gdeni un noslauciet ar mikstu dranu.
UZMANIBU: Ultraskanas parveidotaju tiriet tikai ar mikstu dranu. Neskarieties tam klat ar asiem vai cietiem
priek§metiem.
MITRINATAJA AREJAS VIRSMAS TIRISANA
e Mitrinataja aréjo daju noslauciet ar mikstu dranu un siltu Gdeni (<40°C).
o Atvérumu tvaika izvadei izmazgajiet tekosa tGdent.
UZMANIBU: Tirisanai neizmantojiet kimiskas vielas, organiskus Skaiditajus vai agresivus Skidumus, ka ari
abrazivus lidzek]us.
GLABASANA
o Pirms glabaSanas parliecinaties, ka ierice ir atslégta no elektrotikla un pilntba atdzisusi.
e Izpildiet TIRISANAS UN KOPSANAS sadalas prasibas.
¢ Izmazgajiet un izzaveéjiet ierici; iepakojiet to kasté un glabajiet sausa vieta.
TRAUCEJUMU RAKSTUROJUMS UN TO NOVERSANA
PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS
lespraudiet kontaktdaksu rozeté un
ieslédziet ierici

Nedeg gaismas indikators lerice ir atslégta no elektrotikla

Gaismas indikators deg, gaiss
tiek padots, bet neveidojas Rezervuara nav tdens Uzpildiet rezervuaru ar adeni
tvaiki

1. Nomainiet Gdeni un izmazgajiet tdens
rezervuaru, attaisiet un izvédiniet to ne
mazak par 12 stundam.

2. Nomainiet Gdeni rezervuara.

1. Izslédziet un atslédziet ierici no
elektrotikla.

Parak daudz tGdens rezervuara | 2. Nonemiet rezervuaru un atgrieziet

vacinu. I1zlejiet nedaudz Gdens un ciesi

aizgrieziet rezervuara vacinu.

1. Mitrinatgjs ir ieslégts pirmo
reizi
2. Rezervuara ir netirs tdens

Nepatikama smaka ierices
darbibas laika

Gaismas indikators deg, gaiss
netiek padots, neveidojas tvaiki
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Noslauciet rezervuaru pilniba sausu un
novietojiet atpakal

3. Pieslédziet ierici pie elektrotikla un
ieslédziet to.

Ultraskanas parveidotajs ir
Veidojas |oti maz tvaiku netirs vai rezervuara ir netirs
ddens

Noslauciet ultraskanas parveidotaju un
nomainiet ddeni

Netiek padots Gdens
ultraskanas parveidotaja

] EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

¢ Atidziai perskaitikite Ekspluatavimo vadova ir iSsaugokite jj kaip informacinj materiala.

o Prie$ pirmajj naudojimag patikrinkite, ar atitinka gaminio techninés charakteristikos, elktros tinklo parametrams.

o Naudoti tik buitiniais tikslais atitinkamai su duotomis Ekspluatavimo sglygomis. Prietaisas néra skirtas pramoniniam
naudojimui.

¢ Naudoti tik patalpose

o Visada i§junkite pritaisg i$ elektros tinklo pries valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.

o Elektros srovés nutrenkimo arba uzsidegimo vengimui , nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skis€ius. Jaigu

tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso, nedelsiant atjunkite ji nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrg

patikrinimui.

Nesinaudokite prietaisu voniose ir prie vandens.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

Nenaudokite reikmeny nejeinanciy j pristatimo komplekta.

Nenaudokite prietaisg su sugadintu elektros laidu.

Nebandikite savarankiskai taisyti prietaiso. Atsiradus nesklandumams kreipkités j artimiausig Serviso centra.

Stebekite kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirsiy.

Netempkite uz maitinimosi laida, neviniokite jj aplink prietaisa.

Neispilkite likusij vandenj per garo i8éjimo skyle, jaigu prietaisas jjungtas | elektros tinkla.

Valanat drékintuvg neleiskite vandeniui patekti | videne prietaiso dalj — tai gali jj sugadinti.

Jjungiant prietaisg nelieskite ultragarsinio reformatoriaus.

Junkite prietaisg, tik kai rezervuare yra vanduo. Nepilkite | rezervuarg ir nenaudokite valymui vandenj virSijanti 40°C

deformavimo vengimui arba korpuso blukinimo vengimui.

Pritaiso perneSimui imkite tik uz pagrindo, tuo metu prilaikant vandens rezervuara.

Nepilkite vandenj per purskiklj.

Nepilkite vandenj tiesiogiai per vamzdj vandens padavimui korpuse.

Neleiskite metalams ir chemikalamas patekti | rezervuarg ir vandens padavimo vamzdj korpuse.

Neleiskite vandeniui rezervuare uz3alti.

Nenuimikite vandens rezervuarg prietaiso darbo metu.

NeiSpilkite visg vandenj i$ rezervuaro, prietaisas jjungtas | elektros tinkla. Kitaip ultragarsinis reformatorius

susigadins.

o Nedéstikite prietaisg Salia baldy arba elektros prietaisy, o taip pat nedéstikite jo Salia ventiliaciniy skyliu.

¢ Jeigu gaminys ilgai buvo vietoje, su temperatlra < 0 °C, pries jj jjungiant, ji reikia iSlaikyti kambario salygomis ne
maziau 2 valandy.

DARBAS

o Pastatikite prietaisg ant lygio sauso pavirsio.

o Nuimkite rezervuarg ir atsukite vandens jpilimo skylés dangtj rezervuaro dugne, jpilkite Svary vandenj ir tvirtai

uzsukite kamst;.

Pratrinkite rezervuaro pavirsiy sausai Svelnig medziaga.

Nustatykite rezrvuarg ant korpuso.

Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.

Norédami jjungti, paspauskite mygtuka “On/Off”.

REZIMO PASIRINKIMAS

e Paspausdami "Mode" mygtukg Jus galite perjungti reZimus, ir tuo metu displéjus rodys:

- Mirk€iojantis indikatorius "Set RH" — Siame rezime JUs galite nustatyti reikiama drégnumo lygj. Nustatydami
reikiamg reikdme, naudokite mygtukus "+" ir "-". Norédami patvirtinti savo pasirinkimg, paspauskite mygtukg
"Mode". Pasiekus nustatyta lygj, prietaisas iSsijungs ir periodiskai jsijungs lygiui palaikyti.

- Mirk¢iojantis indikatorius “°C” arba “°F” — §iame reZime mygtuko "+" pagalba Jis galite pasirinkti temperataros
atvaizdavimo variantus patalpoje — pagal Celsijaus arba Farenheito skale.

- Visi indikatoriai dega nemirksédami — Siame reZime JUs galite nustatyti gary tiekimo intensyvuma mygtukais
"+ ",

¢ Noredami iSjungti, paspauskite mygtukg “On/Off” dar karta.

e Kai vanduo baigsis, drékintuvas automatiskai i8sijungs, darbo indikatorius gesta, o vandens trukumo indikatorius
uzsidega lygia Sviesa.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo valant.
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VANDENS REZERVUARO IR VANDENS KANALO VALYAMS (KAS DVI-TRIS DARBO SAVAITES)

¢ Nuimkite vandens rezervuara, apsukite jj.

o Atsukite dangtj.

¢ |8valykite drégnu Skuduru ir praplaukite vandens kanala.

» Apipilkite rezervuarg Siltu vandeniu (ne daugiau kaip 40 °C).

VANDENS PADAVIMO VAMZDZIO IR ULTRAGARSINIO REFORMATORIO VALYMAS (KARTA PER SAVAITE)
¢ Jaigu vamzdyje susikaupé nedvarumai, idvalykite jj muiliniu tirpalu, po to apipilkite vandeniu.

e Jaigu ant ultragarsinio reformatorio susikapé neSvarumai, idplaukite ji vandeniu ir nuvalykite Svelnia medziaga.
DEMESIO: Valykite ultragarsinj reformatoriy tik Svelnia medziaga. Nelieskite jo astriais ar kietais daiktais.
ISORINIO PAVIRSIAUS VALYMAS

e |Svalykite drékintuva i iSorés Svelnia medziaga su $iltu vandeniu (<40°C).

e Garo iséjimo skyle iSplaukite vandeniu.

DEMESIO: Nenaudokite valymui chimikatus, organinius tirpdiklius arba agresivius skys€ius, o taip pat
abrazives valymo priemones.

SAUGOJIMAS

o Prie$ saugojima jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo.

o Atlikite skyriy VALYMAS ir PRIEZIURA reikalavimus.

e ISplaukite ir iSdZiovinkite prietaisg; jdekite ji | pakuotg ir laikikite sausoje vietoje.

CHARAKTERINIAI NESKLANDUMAI IR JU SALINYMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Sviesos indikatorius nedega Er:lflgalsas atjungtas nuo elekiros |dékite Sakute | razete ir jjunkite prietaisg
Sviesos indikatorius dega,
gaunasi oras, bet garas Rezervuare néra vandens |pilkite | rezervuarg vandens

nesusidaro.

1. Pakeiskite vandenj ir iSplaukite vandens
rezervuarg, atidarykite ir iSvedinkite jj
ne maziau kaip 12 valandy.

2. Pakeiskite vandenj rezervuare

1. 1§junkite ir atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo.

2. Nuimkite rezervuarg ir atsukite dangtj.
Nupilkite truputi vandens ir tvirtai
uzsukite rezervuaro dangtj I8valykite

1. Drékintuvas jjungtas pirmg
kartg
2. Rezervuare nedvarus vanduo

PasSalinis kvapas prietaiso
darbo metubopa

Sviesos indikatorius dega, bet
nesigauna oras ir nesusidaro | Per daug vandens rezervuare

garas . SR
rezervuarg sausai ir graZinkite j vieta.
3. Pajunkite drékintuvg prie elektros tinklo
ir jjunkite jj.
Susidaro mazai garoa Lllettr;sggzln;bgafgzrg?\tlzgﬁ mazai ISvalykite ultragarsinj reformatoriy ir
9 vandens ’ pakeiskite vanden;.
Vanduo nepateka | Nesvarus vandens klapanas ISvalykite ir iSplaukite ji vandeniu

ultragarsinj reformatoriy

[ HASZNALATIUTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o Figyelmesen olvassa el az adott Kezelési utmutatot és 6rizze meg azt, mint téjékoztatd anyagot.

o A készllék elsé hasznalata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos hal6zat

adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznélja nagylizemi célra.

Szabadban ne hasznalja a késziiléket.

Hasznalaton kivll, vagy tisztitas elétt mindig aramtalanitsa a késziléket.

Aramiités, illetve elektromos tiizek elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy egyéb folyadékba.

Ha ez megtortént NE FOGJA MEG a készliléket, azonnal aramtalanitsa a késziiléket és forduljon szervizbe.

Ne hasznalja a késziiléket firdészobaban, illetve viz kbzelében.

Ne engedje gyerekeknek jatszani a készulékkel.

Ne hasznéljon a készllékhez készlethez nem tartoz6 alkatrészt.

Ne haszndlja a készlléket sérilt vezetékkel.

Ne prébalja egyedil megjavitani a késziiléket. Meghibasodas felmeriilése esetén forduljon a kdzeli szakszervizbe.

Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro fellilettel.

Ne huzza a vezetéket, ne tekerje a készuléken korul.

A megmaradt vizet ne tavolitsa el a gbézkivezetd résen at, amig nem aramtalanitotta a készuléket.

A légnedvesitd tisztitasakor ne engedélyezze, hogy a készllék belsejébe viz keriljon - ez mikddésképtelenné

teheti a készuléket.

A készulék bekapcsolasakor ne érjen az ultrahangos atalakitéhoz.

o A légnedvesitét csak teli viztartallyal kapcsolja be. A késziilékhaz deformalddasanak, ill. szintelenitésének
elkeriilése érdekében ne 6ntson a tartalyba, és tisztitasnal ne hasznaljon 40°C melegebb vizet.
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A légnedvesitd athelyezésekor csak az alapzatot fogja, egyidejlileg tartva a viztartalyt.
Ne toltse be a vizet a permetezén keresztl.
Ne toltse a vizet egyenesen a készllékhazon tartézkodo vizfeltdlts résen at.
Ne engedje, hogy fém, ill. kémiai anyag ker(ljon a tartalyba, és a vizfelt6lté csébe.
Ne engedje, hogy befagyjon a tartalyban Iévé viz.
A készulék mikddése kdzben ne vegye le a viztartalyt.
Amig a készulék csatlakoztatva van a halézathoz, ne Uritse ki teljesen a viztartalyt, ellenkez6 esetben az
ultrahangos atalakité meghibasodik.
¢ Ne helyezze a légnedvesitét batorok, elektromos készllékek, valamint szell6z8nyilas kdzvetlen kdzelében.
e Abban az esetben, ha a készlilék hosszu ideig tartézkodott < 0 °C hémérsékleten — mielétt bekapcsolna, legalabb
2 oran at hagyja azt adaptalodni a szobah6merseklethez.
JAVASLATOK A KEZELESHEZ
o Helyezze a késziiléket szaraz egyenes felliletre.
o Vegye le a tartalyt, és csavarja le a tartaly aljan talalhato vizfeltolté rés fedelét. Toltson bele tiszta vizet és jol
csavarja be a fedét.
Puha torl6kendbvel tordlje szarazra a tartaly kiilsé fellletét.
Helyezze a tartalyt a készllékhazra.
Csatlakoztassa a készliléket a hal6zathoz.
» Bekapcsolas érdekében nyomja meg az “On/Off” gombot.
BEALLITAS-UZEMMOD KIVALASZTASA
o Megnyomva a “Mode” gombot, atkapcsolhatja a beallitasok Uzemmaddjat, kdzben a kijelz6 a kdvetkez6ket mutatja:
- A “Set RH” pislog6 indikator — ebben az Gizemmadédban beallithatja a sziikséges nedvességszintet. A kivant
mutatd beallitdsa érdekében hasznalja a “+” és ™" gombokat. A beallitas jévahagyasa érdekében nyomja
meg a “Mode” gombot. A bedllitott szint elérésekor a készulék kikapcsol, és idénként be-bekapcsol a kivant
szint megtartasa érdekében.
- A “°C” vagy “°F" pislogé indikator — ebben az Uzemmddban a “+” gomb segitségével kivalaszthassa a
helyiség h6mérseklet kijelzésének valtozatait Celsius vagy Farengeit fokban.
- Az dsszes indikator ég, nem pislog — ebben az Gzemmaddban a “+” és "-”
gbzerdsseget.
¢ Kikapcsolas érdekében ujra nyomja meg az “On/Off” gombot.
¢ Miutan kifogyott a viz — automatikusan kikapcsol a légnedvesit6, elalszik a mikodési jelzélampa, a vizhianyjelzd
pedig kigyul. )
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket.
A VIZTARTALY ES VIZSZELEP TISZTITASA (KET-HAROMHETENTE EGYSZER)
e Vegye le a viztartalyt, forditsa fel azt.
o Csavarja le a fedelét.
o Tordlje meg puha torl6kenddvel, és mossa meg a vizszelepet.
¢ Oblitse le meleg vizzel a tartalyt (nem melegebb, mint 40 °C).
A VIZFELTOLTO €SO ES AZ ULTRAHANGOS ATALAKITO TISZTITASA (HETENTE EGYSZER)
¢ Ha a cs6ben felgylilemlett a piszok, mossa ki szappanos oldattal, aztan &blitse le.
¢ Ha az ultrahangos atalakiton felgyilemlett a piszok, mossa meg azt és torélje meg puha térlékendével.
FIGYELEM: Csak puha kenddvel tisztitsa az ultrahangos atalakitot. Ne érjen hozza éles, illetve kemény
targyakkal.
A LEGNEDVESITO KULSO FELULETENEK TISZTITASA
e Tordlje meg a légnedvesité kiilsé fellletét puha, melegvizzel atnedvesitett tériékendével (<40°C).
o A gbzkivezetd rést mossa meg vizzel.
FIGYELEM: Tisztitashoz ne hasznaljon kémiai szert, szerves oldoszert, agressziv folyadékot, vagy
suroloszert.
TAROLAS
o Tarolas el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készllék teljesen lehilt, és aramtalanitva van.
o Végezze el a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezet kdvetelményeit.
e Mossa meg, és szaritsa ki a késziléket; tegye be a keszlleket dobozaba, és szaraz helyen tarolja.
JELLEGZETES MEGHIBASODASOK ES AZOK ELHARITASA

gombok segitségével beallithassa a

TUNET OK MEGOLDAS
Nem &a a ielzélamoa A készulék nincs csatlakoztatva | Helyezze az aljzatba a csatlakozodugot és
ga) P az elektromos halézathoz kapcsolja be a készuléket
A jelzGlampa eg, a levegs A tartélyban nincs viz Toltse meg a tartalyt vizzel

befolyik, de géz nem képz&dik

1. A légnedvesitd el6szor van 1. Cserélje le a vizet és mossa meg a

A készulék mikodése kézben bekapcsolva viztartalyt, nyissa ki azt és szell6ztesse
idegen szag észlelhetd 2. A tartalyban szennyes viz legalabb 12 6ran at
talalhato 2. Cserélje le a viztartalyban a vizet
A jelzélampa ég, de a levegd 1. Kapcsolja ki és dramtalanitsa a
nem folyik be, és nem Tul sok viz van a viztartalyban készlléket.
képzbdik gbz 2. \Vegye le a viztartalyt, és csavarja le a
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fedelét. Ontson le egy kevés vizet, és
csavarja vissza a fed6t. Torolje meg
szarazra a tartalyt és helyezze vissza a
helyére

3. Csatlakoztassa a légnedvesitét a
hal6zathoz, és kapcsolja be azt

Szennyezett az ultrahangos
Kevés g6z képzédik atalakitd, vagy szennyezett a
tartalyban a viz.

Tordlje meg az ultrahangos atalakitét és
cserélje le a vizet

Nem érkezik viz az
ultrahangos atalakitora

E XABbIK H¥CKAYbI
KAYIMNCI3OIK LUAPATAPDI
e KonaaHy HycKayblH bIKblNaCneH OKbIM LLbIFbIHbI3 XXOHE OHbl aHblKTaManblKk MaTepuan peTiHAe CakTaHbI3.
e Anfawkbl KocygblH angbiHoa OyMbIMHbIH TEXHMKambIK cunaTTamacbiHbIH KancblpMagarbl, 3MeKTp XKyneciHae
KepceTinreH napameTpriepiHe COMKECTIrH TEKCEPIHI3.
e Ocbl lManganaHy HyckayblHa COMKEC TEK KaHa TYPMbICTbIK MakcaTtTapga kongadbinagbl. Kypan eHepkacinTik
KongaHyra apHanmaraH.
e XangaH TbiC KongaHbiNnManabl.
e )KabablKTbl TasanayablH angbiHga Hemece Ci3 OHbl KongaHbacaHbl3 3MeKkTp KyWeciHeH oapKawaH ceHAipin
TacTaHbI3.
o OneKkTp TOfbIHbIH YpyblHA >8He >aHyfa Tan Oonmay VyuWiH, Kypangbl cyfa Hemece 6acka CymMbIKTbIKTapfFa
GaTbipmaHpI3. Erep 6yn xargan 6onca, oyrbimabl ¥CTAMAHDBI3, oHbI 3nekTp XyneciHeH aepey CeHAipin TacTaHbI3
XOHe CepBUC OpTarblfbiHa TEKCEPTIHI3.
KypblnfbiHbl Obinaynsl 6enmenepi MeH cy XaHblHAa naiganaHbaHbI3.
KypanmeH oliHayra Oananapfa pykcat 6epMeH;a.
Bepeci xunHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapgpbl kongaHbaHbI3.
KopekTeHy Gaybl 3akpiMaarnfaH Kypangbl KorngaHoaHpl3.
KypbinfelHbl ©3 GeTiHi3we >keHaeyre TannbiHOaHbI3. OnkpinbliKTap nanWga 0Oonca XakblH - apajafbl CEpBUC
opTanblfblHa anapblHbI3.
KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP X8HE bICTbIK YCTiNepre TMMeYiH kagaranaHpl3.
KopekTeHy GayblHaH TapTnaHbl3, OHbl LUMPATNaHbI3 XXeHE KypbIffbIHbIH TYJIFAcbiH aHana opaMaHpl3.
Erep kypan xenire kocbiriFaH 6orica, 6y xibepyre apHanfaH TecCik apKbibl KanfFaH cyabl TOKMNEHi3.
ObiMaayLwbiHbl Tadanay 6apbicbiHAa KypanabiH, ilki 6eniMiHe cy TurisbeHi3 — Oyn OHbI iCTEH LWbIFAPYbl MYMKIH.
Kypangbl KockaH Ke3fe ynbTpagblObiCTbIK TYPEHAIPrILLKE TUMEHI3.
ObiMaaywbiHbl TEK KaHa pe3epByapda cy Oap kesge faHa KOCBIHbI3. Tynra gedopmauusnaHbin HEMece 6H|
e3repmeyi yLiH pe3epByapra KytoFa XaHe Xyyra TemnepaTtypacsbl 40°C >orapbl cyabl kongaHbaHpI3.
ObiMaayLbiHbl XbIMKbITKAHAA KacbiHOAFbl CyFa apHanfaH pesepByapAbl ycTan, Tek kaHa TabaHbIHaH anbiHpI3.
TosaHOaTKbILW apKbinbl CY KYyNMaHbI3.
Cynpl TynFagarbl cy 6epyre apHanfaH TyTiKLEe apKbifbl TIKENen KyrMaHbizaap.
Tynfagarbl pe3epByap MeH cy 6epeTiH TyTiKere MeTanngap XeHe XUMUSMbIK 3aTTapablH TYCYiH MYMKIH €TMNeHi3.
PesepByapaa cyablH KaTyblH MYMKIH €TMNeH;3.
Kypan XyMbiC iCTereH yakblTTa CyFa apHanfaH pesepByapbl LibiFapMaHbI3.
Erep kypan >xenire KkocbiiFaH 0Gonca, pesepByapdafbl Oapnblk Cydbl TOKMewi3. Owtnece ynbTpagblObic
TYpRNeRgipriwi icTeH Weirapl.
e [lbiMaaylbiHbl Xuhasfa XeHe 3reKkTp acnanTtapblHa TiKenen XakblH OpHanacTblpMaHbl3,COHbIMEH KaTap OHbl
XenaeTy TeCiKTepiHiH, XaHblHa KOHAbIPMaHbI3.
o Erep Oymbim y3ak yakpiT < 0 °C TemnepaTypaga Oonca, KOCydblH angblHAa OHbl KeMiHae 2 carFaT Genmenik
Xafganaa ycray Kaxer.
X¥MbIC
o Kypangbl Teric, Kypfak yCTire KomblHbI3.
o PesepByapabl LiblFapbiHbI3 XaHe pe3epByapAblH, TYOIHAEr Cy KyATbIH €CIKTiH, KaknafbiH Oypan anbiHpl3, Tasa cy
KYWbIHBI3 )XOHE KaKNaKTbl HbIFbi3 Oypan KOMbIHbI3.
>Kymcak maTtameH pesepByapabiH, 6eTiH KypFak eTin CypTiHi3.
Tynrara pesepByapbl OpHaTbIHbI3.
Kypanabl anekTp XyneciHe KOCbIHbI3.
Icke Kocy ywwiH “On/Off” 6aTbipmachkiH 6acbiHbI3.
OPHATy PEXKUMIH TAHOAY
¢ “Mode” GaTbipMacbiH 6acy apkbibl Ci3 OpHaTy peXumaepiH aybICTbIpbin Kocacklid, Oyn opanga OenHebeTTe
TeMeHaerinep kepcertineni:
- “Set RH” XbIinbINbIKTalTbiH anfFakTaybllbl — Oy peXxnMmae KaxXeTTi binFangbinbik AeHreniH opHaTyra 6onagpl.
KanaraH mMaHAi opHaTy ywiH “+” xeHe "-" GaTblpManapbiH NanganaHbiHbi3. TaHganfaH MaHgi pacTtay YLiH
“Mode” 6aTtbipMachiH bacbiHbi3. OpHaTbINFaH OEHrenre XeTKEH Ke3fe acnan axblpaTtbinagbl 4a, OHbl ycTan
TYPY YLUiH Me3rin-Me3srin icke KoCblnbin oTbipabl.

Szennyezett a vizszelep Tisztitsa ki, és mossa meg vizzel
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- “0C” Hemece “°F” XbIMbINbIKTAWTLIH aifakTayblllbl — Byn pexumae “+” 6aTblpMachiHbIH kemeriMeH Genmeaeri
TemnepaTypaHbl Llenbcun wakini Hemece ®apuHrenT LWakini GoMbIHLWA rpagycneH KepceTyaiH HyckanapbiH
TaHgayfa bonagbl.

- bBapnblk anfakraybllWTap XbinbinbikTaman >xaHagbl — 6yn pexumae Oy 6epy KapKblHbIH “+” >kaHe
GaTbipManapbiHbIH KEMeriMeH opHaTyfa 6onagbi.

o AxbipaTy yuwiH “On/Off” 6aTbipmacbkiH Tafbl 6ip peT 6acbIHbI3.

e Cy KalaH TaycbUlfaHAa, biiFanfarblll aBTOMaTTbl COHEeni, XYMbIC WMHAOMKATOpPbl CeHepi , an cy Xok 6ony
MHOUKaTopbl GipKenki XapbIkneH xaHa 6actangpl.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

o TaszanayablH angbiHaa Kypanabl KOPEKTEeHY XXYMeCiHEH apKallaH axblpaTbin TacTaHbI3.

CYFA APHAJIFAH PE3EPBYAP[bI XXOHE CY KAKTMAKLWIACBIH TA3AJIAY (SPBIP EKI-YLI AMNTA >K¥MbICbITAH

KEWIH).

o Cyra apHarnfaH pe3epByapabl LWblFapbiHbl3, OHbl TOHKEPIHI3.

o KaknakTtbl Oypan anbiHbI3.

o XyMmcak MaTameH CypTiHi3 XeHe Cy KaknakLlacblH >YblHbI3.

o PesepByapabl Xbifbl CYMEH LWanbIHbI3 (40°C XKOFapbl eMec).

CY BEPETIH TYTIKLWEHI >XOHE YIIbTPALbIEbIC TYPITEHAIPTILWIH TA3AJIAY (AMTACBIHA BIP MOPTE)

o Erep TyTiWeae Kip XunHarnca, oHbl CabblH epiTiHAICIMEH XXYbIHbBI3, COAAH COH, LLUanbIHbI3.

o Erep ynbTpagbiObic TyprieHaipriliHAe Kip XXUHanca, OHbIH, CYMEH XXybIHbI3Aap XaHe XyMcak MaTaMeH CYPTiHi3.

HA3AP: ynbTpaabIiObiC TYprieHAIpriwiH TeK KaHa )XymMcakK MaTtameH TasanaHbi3. OFaH eTKip Hemece KaTTbl

3aTtTapAbl TUri36eH;is.

ObIMOAYLbIHBIH CbIPTbIH TASAJTAY

e [IbiMAayLLUbIHbIH CbIPThIH XbIMbl CYbl XXYMCaK MaTameH cypTiHi3 (<40°C).

o By WbIfaTbIH TECIKTI afblH CYMEH XYbIHbI3.

HA3AP: ynbTpapbiObic TypneHgiprilliH Tasanayfa XuMuKaTTapAbl, OpraHuKanblK epiTKiluTep Hemece

arpeccuBTi CYWbIKTbIKTapAbl, COHbIMEH KaTap Kanpak 3atrapAbl KongaHo6aHbI3.

CAKTAY

o Cakray angbiHaa KypangblH SMeKTp XXYMECIHEH aXblpaTbliFaHbIHA )KOHE TOSbIK CybIHFaHbIHA KO3i XKETKI3iHj3.

o TABAIJIAY xoHe KYTY GenimiHiH TanabTapblH OpbIHAAHbI3.

o Kypangbl XyblHpbI3 X8He KENTipiHi3; OHbl Kopanka OybIn-TyMiHi3 XXaHe KypFak OpblHAA CaKTaHbI3.

©3IHAIK ONKbINBIKTAP )XOHE OJIAPObI Y)KOHOEY

MOCEJNE CEBEIN LUELLIIM
XKapblk MHOMKaTOPbI Kypan xyneneH PoseTkara LaHbILLKbIHbI ThIfbIHbI3 XXoHe Kypanibl
xaH6anab! axblpaTbinFaH KOCbIHbI3

YKapblKk MHAMKATOPbI XXaHbIN
Typ, aya kenin Typ, bipak by
Kypblnmanabl

PesepByapaa cy ok

PesepByapabl CyMeH TONTbIPbIHbI3

Kypan xymbic icTereH
yakbITTa 66TeH mic WhiFaabl

1. [Obimpaywbl GipiHwi peT
KOCbInbIn Typ
2. PesepByappafbl cy Kip

1.

Cygabl aybICTbIpbIHbI3AAp XaHe cy
pesepByapblH XybIHbI3, OHS allbIHbI3 Aa
KemiHae 12 caraT KenTipiHi3
PesepByapaarbl cyabl ayblCThIPbIHbI3

YKapblk MHANKaTopbI
XaHagbl, Oipak aya kenmvengi
XoHe by Kypanvangbl

Pesepeyapaa cy eTe ken

Kypangbl eLipiHi3 xxaHe aneKTp XyneciHeH
aXblpaTblHbI3.

Pe3epByapabl WhiFapbin, kaknakTbl Oypan
anblHbI3. A3 FaHa cyabl Terin, pesepByapablH
KaknarblH HblFbl3 OypaHpbl3. Pe3epByapabl
KypFaTbIn CypTin, OpHbIHA KOMbIHbI3.
ObiMaayLlbIHbl 3NEKTpP XyneciHe TyMbIKTan,
OHbl iCKE KOCbIHbI3

By a3 kypbinagpl

YnbTpaabiObIiC TypneHgipriwi
nacTtaHfaH Hemece
pesepByaparbl Cy Kip

YnbTpagblObIiC TYPREHAIpPrilliH CYPTIH3 XXoHe
CyObl aybICTbIPbIHbI3

YnbTpagblobic
TYpneHgipriwiHe cy Tycnengi

Cy Kaknakwacsl KiprieHreH

OHbl Ta3apTblHbI3 )KeHEe CYMEH XYbIHbI3

E BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch und bewahren sie zum Nachlesen auf.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerétes, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

o Das Geréat darf nur fir Haushaltszwecke in Entsprechung mit dieser Bedienungsanleitung verwendet werden. Es ist
nicht zu Industriezwecken geeignet.

¢ Die Anlage eignet sich nicht fir AuRBenbetrieb.

e Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, aus der
Steckdose.
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Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Brandgefahr auszuschlielRen, tauchen Sie das Gerat
niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte das passieren, fassen Sie die Anlage unter keinen
Umstanden an, sondern ziehen Sie sofort den Netzstecker und wenden sich an den Kundendienst.

Benutzen Sie die Anlage nicht in Badezimmern und in der Nahe von Wasser.

Halten Sie die Kinder davon ab, mit dem Geréat zu spielen.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstdndig zu reparieren. Bei Beschadigungen wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berihrung kommt.
Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerat gewickelt werden.

Giel’en Sie das ubrig gebliebene Wasser nicht durch die Dampféffnunugen weg, wenn das Gerat ans Stromnetz
angeschlossen ist.

Wahrend der Reinigung achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere des Gerates eindringt — das kann den
Luftbefeuchter aulRer Betrieb setzten.

Beim Einschalten der Anlage berthren sie nicht den Ultraschallwandler.

Schalten Sie den Luftbefeuchter nie beim leeren Wasserbehalter ein. Zum Einfilllen des Wasserbehalters und
Waschen benutzen Sie nicht das Wasser mit der Temperatur tber 40°C, um Deformieren und Entfarben des
Gerategehauses auszuschlieRen.

Bei der Umplatzierung des Luftbefeuchters halten Sie sich nur an den Boden des Geréates, halten Sie dabei den
Wasserbehalter fest.

GielRen Sie das Wasser nicht durch den Zerstauber ein.

GielRRen Sie das Wasser nicht direkt durch das Wasserzufuhrrohr im Gehause ein.

Achten Sie darauf, dass Metalle bzw. Chemikalien in den Wasserbehalter und das Wasserzufuhrrohr im Gehause
nicht geraten.

Lassen Sie nicht zu, dass das Wasser im Behalter zufriert.

Nehmen Sie den Wasserbehalter nicht wahrend des Betriebs der Anlage ab.

GieRen Sie nicht das ganze Wasser aus dem Wasserbehalter weg, wenn das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist, sonst kann der Ultraschallwandler beschadigt werden.

Plazieren Sie den Luftbefeuchter nicht in der unmittelbaren Nahe von Mébeln und elektronischen Geraten, stellen
Sie ihn auch nicht neben den Luftiéchern auf.

Wenn das Geréat langere Zeit bei der Temperatur unter 0 °C aufbewahrt wurde, soll es vor der Inbetriebnahme
mindestens 2 Stunden bei der Raumtemperatur gehalten werden.

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie das Gerat auf eine glatte, trockene Oberflache.

Nehmen Sie den Wasserbehélter heraus, schrauben den Deckel der Offnung zum EingieBen des Wassers im
Wasserbehalterboden ab, flillen das saubere Wasser ein und schrauben den Deckel fest zu.

Wischen Sie die Oberflache des Wasserbehalters mit einem weichen Tuch trocken.

Setzen Sie den Wasserbehalter in das Gehause ein.

SchlieRen Sie das Gerat an das Stromnetz an.

Die Taste “On/Off” zum Einschalten betatigen.

DIE WAHL DES EINSTELLMODUS

Durch Betéatigen der Taste ,Mode” werden die Einstellmodi umgeschaltet, dabei wird im Display folgendes
angezeigt:

- Der Blinkindikator ,Set RH* — in diesem Modus kann man den notwendigen Feuchtigkeitsgrad einstellen. Fir
die Einstellung des erwunschten Wertes werden die Tasten “+“ und “—* genutzt. Fur die Bestatigung der Wahl
wird die Taste ,Mode* betatigt. Beim Erreichen des eingestellten Standes schaltet das Gerat aus und wird fir
dessen Unterhaltung regelmaRig einschalten.

- Der Blinkindikator “°C” unn “°F" — in diesem Modus kann man mit der Taste ,+“ die Varianten der
Temperaturanzeige im Raum in Celsius- oder Fahrenheitgrad wahlen.

- Alle Indikatoren leuchten, ohne zu blinken, - in diesem Modus kann man mit den Tasten “+“ und “-* die
Intensitat der Dampfzufiihrung einstellen.

Die Taste “On/Off” zum Ausschalten nochmals betatigen.
Wenn das Wasser komplett verbraucht ist, schaltet sich der Luftbefeuchter automatisch ab, wahrend die
Warnleuchte ununterbrochen zu leuchten beginnt.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie immer den Stecker vor der Reinigung aus der Steckdose.

REINIGUNG DES WASSERBEHALTERS UND WASSERVENTILS (JEDE ZWEITE BIS DRITTE WOCHE)

Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus und drehen Sie ihn um.

Schrauben Sie den Deckel ab.

Wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch und waschen Sie das Wasserventil.
Spullen Sie den Wasserbehalter mit warmem Wasser (nicht tber 40 °C) ab.

REINIGUNG DES WASSERZUFUHRROHRES UND ULTRASCHALLWANDLERS (EINMAL PRO WOCHE)

Wenn sich im Rohr viel Schmutz gesammelt hat, waschen Sie es mit Seifenwasser und spiilen es danach ab.
Wenn sich auf dem Ultraschallwandler viel Schmutz gesammelt hat, waschen Sie es mit Wasser und wischen mit
einem weichen Tuch ab.
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ACHTUNG: Reinigen Sie den Ultraschallwandler nur mit einem weichen Tuch. Beriihren Sie ihn nicht mit

scharfen oder harten Gegenstanden.

REINIGUNG DER AUBRENOBERFLACHE DES GEHAUSES
e Wischen Sie den Luftbefeuchter einem weichen Tuch mit warmem Wasser (<40°C) von auRen ab.
¢ Spilen Sie Dampféffnungen unter dem Leitungswasser.

ACHTUNG: Verwenden Sie bei der Reinigung keine Chemikalien, organischen Losungsmittel bzw. agressiven

Fliissigkeiten sowie scheuernden Mittel.
AUFBEWAHRUNG

o Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass das Gerat der Netzstecker aus dem Netz gezogen ist und sich

das Gerat vollstandig abgekihlt hat.
¢ Befolgen Sie Vorschriften aus dem Teil REINIGUNG UND PFLEGE.

e Waschen Sie und trocknen das Gerat, packen Siei es ins Karton und bawahren an einem trockenen Ort auf.
TYPISCHE DEFEKTE UND IHR BEHEBEN

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Kontrolleuchte leuchtet nicht

Gerat ist nicht ans Netz
angeschlossen

Den Stecker ins Netz stecken und das Gerat
einschalten

Kontrolleuche leuchtet, Luft
kommt rein, doch Dampf wird
nicht gebildet

Es gibt kein Wasser im
Wasserbehalter

Den Wasserbehalter nachfillen

Auftretend eines
Nebengeruchs wahrend der
Arbeit des Gerates

1. Luftbefeuchter ist zum
ersten Mal eingeschaltet

2. Wasser im Behalter ist
schmutzig

1. Das Wasser wechseln und den
Wasserbehalter reinigen, den Behalter
o6ffnen und mind. 12 Stunden luften.

2. Das Wasser im Behalter wechseln

Kontrolleuche leuchtet, doch
Luft kommt nicht rein, Dampf
wird nicht gebildet

Es gibt zu viel Wasser im
Wasserbehalter

1. Das Geréat ausschalten, den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

2. Den Wasserbehalter herausnehmen und
Deckel abschrauben. Ein bisschen
Wasser weggieRen und den Deckel
zuschrauben. Den Wasserbehalter

trockenwischen und zuriicksetzen.
3. Den Luftbefeuchter ans Netz anschliel3en
und einschalten

Ultraschallwandler ist
verschmutzt oder das Wasser
im Wasserbehalter ist nicht
sauber

Den Ultraschallwandler wischen und Wasser
wechseln

Nur wenig Dampf wird
gebildet

Wasser kommt nicht auf den
Ultraschallwandler

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o Pazljivo procitajte Uputu za rukovanje i Cuvajte je radi informacije.

o Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznaCene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

o Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za profesionalnu
uporabu.

o Ne Koristiti vani.

o Uvijek isklju€ite uredaj iz mreze napajanja prije €iScenja ili kad ga ne Koristite.

Kako biste izbjegli osteCenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine. Ako se to dogodilo, NE

DIRAJTE uredaj, odmah ga iskljuite iz mreZe napajanja i obratite se servisnom centru radi provjere.

Ne koristite uredaj u kupaonici ili blizu drugih izvora vode.

Ne dopustajte djeci igru s uredajem.

Ne upotrebljavajte dijelove koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne upotrebljavajte uredaj s oste¢enim kabelom i/ili gajtanom. Popravku moze vrsiti samo ovlasteni servisni centar.

Ne pokuSavajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se pojavili problemi, obratite se najblizem servisnom centru.

Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vru¢e povrsine.

Ne vucite kabel, ne presavijajte ga i ne namotavajte na tijelo uredaja.

Ne dopusta se izljevanje ostatka vode preko otvora za izlazak pare, ako je uredaj ukljucen u elektricnu mrezu.

U vrijeme &iS¢enja ovlaZzivata ne dopustajte da bi se voda nasla unutar uredaja — to ga moze pokvariti.

Ukljuéujucéi uredaj, ne dirajte ultrazvucni pretvarac.

Ukljuéujjte ovlaZziva& samo kad u posudi ima vode. Ne sipajte u posudu i ne upotrebljavajte za pranje vodu topliju

od 40°C kako bi se izbjeglo deformiranije tijela ili gubljenje boje.

Premjestajuéi ovlaZivag, drzite se samo za njegovu osnovu, pridrzavajuéi posudu za vodu.

Ne sipajte vodu preko rasprskivaca.

Ne sipajte vodu direktno preko cijevi za dodavanje vode u tijelu.

Ne dopustajte da bi se u posudi i cijevi za dodavanje vode u tijelu nasli metali i kemikalije.

www.scarlett-europe.com 24

Wasserventil ist schmutzig Das Ventil reinigen und mit Wasser waschen

SC-987




Ne dopustajte zamrzavanje vode u posudi.

Ne skidajte posudu za vodu u vrijeme rada uredaja.

Ne isipavajte svu vodu iz posude, ako je uredaj ukljuéen u elektricnu mrezu. lli ¢e se ultrazvuéni pretvara€ pokvariti.
Ne stavite ovlaZiva¢ u neposrednoj blizini od hamestaja i elektriCnih uredaja, a takode blizu ventilacijskih otvora.
Ako uredaj dugo vrijeme ostaje na temperaturi < 0 °C, prije uklju¢enja ostavite ga na sobnoj temperaturi najmanje 2
sata.

RAD

o Postavite uredaj na ravnu suhu povrsinu.

e Skinite posudu i odvrnite poklopac otvora za sipanje vode na dnu posude, nalijte Cistu vodu i ¢vrsto zavrnite
poklopac.

ObriSite povrsinu posude suhom mekanom tkaninom.

Postavite posudu na tijelo.

Ukljuéite uredaj u elektricnu mrezu.

e Pritisnite tipku “On/Off” za ukljucenje.

IZBOR REZIMA PODESAVANJA

o Pritiskom tipke “Mode” prebacivate reZime podeSavanja, pri tome displej e pokazivati:

- Titrajuéi pokaziva€ “Set RH” — u ovom rezimu mozete birati potrebnu vlaznost tipkama “+” i "-". Da biste
potvrdili izbor, pritisnite tipku “Mode” jo§ jednom. Uredaj ¢e se iskljuciti &im je dosegnuto odredeno znacenje i
kasnije ¢e se naizmeni¢no ukljuCivati radi odrzavanja temperature.

- Titrajuéi pokaziva¢ “°C” ili “°F” — u ovom rezimu tipkom “+” moZete birati varijante pokazivanja temperature u
prostoriji u gradusima po Celzijusovoj ili po Farenhajtovoj skali.

- Svi pokazivadi se svjetle stalno — u ovom rezimu mozete izabrati intenzitet rada uredaja tipkama “+” i "-".

o Pritisnite tipku “On/Off” jo$ jednom za isklju€enje.

e Kad je voda pri kraju, ovlaZiva¢ se automatski iskljuCuje, pokazivaé rada se gasi, a pokaziva¢ odsutnosti vode se
_ palji stalnim svetlom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

* Uvijek iskljucite uredaj od mreze napajanja prije Ciscenja.

CISCENJE POSUDE ZA VODU | VODENOG VENTILA (SVAKE DVE-TRI NEDELJE RADA)

e Skinite posudu za vodu, okrenite je.

Odvrnite poklopac.

o Obrisite mekom tkaninom i operite vodeni ventil.

e Isperite posudu toplom vodom (najvise 40 °C). } .

CISCENJE CIJEVI ZA DODAVANJE VODE | ULTRAZVUCNOG PRETVARACA (JEDNOM NEDELJNO)

e Ako su se u cijevi skupile prljavstine, operite je sapunskom vodom, zatim isperite.

e Ako su se na ultrazvucnom pretvaracu skupile prljavstine, operite ga vodom i obriSite mekanom tkaninom.

PAZITE: Cistite ultrazvucni pretvaraé samo mekom tkaninom. Ne dopustajte doticanje ostrih ili tvrdih
predmeta.

CISCENJE VANJSKE POVRSINE OVLAZIVACA

e Obrisite vanjsku povrsinu ovlaZivata mekanom tkaninom, nakvasenom toplom vodom (<40°C).

o |sperite otvor za izlazak pare tekuéom vodom.

PAZITE: Ne upotrebljavajte za CiScenje kemikalije, rastvarace ili agresivne tekucine, a takode abrazivna
sredstva.

CUVANJE

¢ Prije sklanjanja uredaja uvjerite se da je uredaj iskluCen iz elektricne mreze i da se potpuno ohladio.

« Ispunite zahtjeve odjeljka CISCENJE | ODRZAVANJE.

e Isperite i osusite uredaj; spakujte u kutiju i Cuvajte na suhom mjestu.

CESTI PROBLEMI | NJIHOVO OTKLANJIVANJE

PROBLEM RAZLOG RESENJE
S\(J_etlpsnl pokazivag se ne Ure@aj je isklju€en iz elektricne UKljugite utikaG u uticnicu te ukljudite uredaj
svijetli mreze
Svjetlosni pokazivac se svijetli,
dolazi zrak, ali para se ne U posudi nema vode Napunite posudu vodom
stvara

3. Ovlazivac je ukljuéen prvi | 3. Promijenite vodu i operite posudu za vodu,
put otvorite i provjetrite najmanje 12 sati.
4. Voda u posudi je prljava 4. Promijenite vodu u posudi

Strani miris u vrijeme rada
uredaja

4. Ukljugite i iskljuCite uredaj iz elektricne mreze.
5. Skinite posudu i odvrnite poklopac. Izlijte malo
vode i ¢vrsto zavrnite poklopac. ObriSite
posudu i vratite na mjesto.

Prikljucite ovlaZivac elektricnoj mrezi i ukljucite
ga.

Svjetlosni pokazivac se svijetli,
ali ne dolazi zrak i para se ne SuviSe mnogo vode u posudi
stvara 6

Ultrazvuéni pretvarac je priljav

! S ! Obrisite ultrazvuéni pretvarac i promijenite vodu
ili voda u posudi je prljava

Stvara se malo pare

Voda ne dolazi na ultrazvucni

pretvarad Prljav vodeni ventil Ocistite i isperite vodom
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